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culmınante de] confronto che ”autore ettera aglı el instaura
ira 11 culto antıco opera salvıfıca dı Cristo rappresentato dal tema cruclale
loro rıspettiva efficacı1a, che dı DCI se costitulsce problema teolog1co aSSal COTIN-

plesso delicato‘.
ualı gener1 dı peccatı venıvano perdonatı COIl sacrılıcı antıchn,Squel-

11 officilatı durante la solennıtä de]l (HOornNO dell’ Espiazıone ? Eb 9, 7 fferma che in quel-
Ll’occasıone anOo espilatı «peccatı commess1ı DCI 1gnoranza», vale cdire involontarı
( XWONUATO). econdo alcunı esegetl ”’autore vrebbe q} r1guardo ula visıone egl1 ef-
fett1 dell’espiazıone sacrıficale che riıflette fedelmente datı dell A T: econdo altrı eg]1
condıvıderebbe invece la stessa dottrina sul peCCalo de1 Rabbinı SUO1N contemporanel”.

C(Hr. sacrificı de  NCa E€ANZA nel DIANO salvifico dı DIio secondo Ia ettera

aglı rel, 1V. 25 (1987) 444
C4r VANHOYE, Sacerdoti antıich Sacerdote secondo 7 Nuovo Testamento, ED OS

NnNO 1990,
Gr L’Epitre Hebreux, IL, Gabalda, Parıs 21 Z AICHEL- Der

Brief an die Hebräeker, Vandenhoeck Ruprecht, Göttingen 1984° 306; Dal sımbolo Al-
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In realtäa SONO aSSa1 Aifferent1 le CONCeEeZ10N1 rıguardantı olı1 ffett1 dell’espiaz10-
181  » de] (HOornO dell” Espiazıone in partıcolare, che da1l datı dell’ AlL,
iıshna Lettera aglı el Pertanto In questo Stud10 61 enterä al OPDCIAIC un at-

dısamına dı queste CONCEeZI1ONN.

IL RITUALE SACRIFICALE

I rıtualı de1l sacrıl1ıcı COst1tu1sconoO rubrıche., regole cultuahı al U-

Zz10Ne, che SONO redatte In modo lacon1co rassunt1vo“. Rısulta aSSal proble-
matıco GCETGAIC dı determıinare In modo chlaro quale 1a ne Scrittura l’aspetto INOTa-
le egl1 attı che devono GSSCIE esplatı CO  — determi1natı sacrıficı.

In pr1mo u0g0 la iraseolog1ıa la termınologıa iımplegate In proposıto SOTMO

12Ue, DCI 110  —; dıre confuse. Inoltre relatıvı test1 risultano 6SSCIC dı natura COMpOSI-
t D} in quanto formatı da branı risalent1 etä dıverse da CUu1 traspa1ono dı CONSCYUCH-

cCONcez10N1 ira loro 1110rmı
Ogn1 mMmOodo S1 enterä dı schematızzare la sıtuazıone che CHICLSC daı test1

veterotestamentarIı”, PCI chlare7z7a o1Q da OTA S1 DUO antıcıpare che rısulta In mMoOodo iIn-
controvertibıile che viene contemplata la poss1ıbılıta dı esplazıone PCI de1 peccatı 1N-
du  1amente volontarı.

Peccatı involontarı contro comandamentı proıbitivi (Lv 4)
In 5 S1 prescrıve che veENSAaANO perdonatı peccatı CONTITo comandament1

pro1bitiv1i”, dıvietl, cCOommessIı1 D' inavvertenza»® ( ’ OSs1a In mModo INVO-

la realta: espiazione Adall Antıca alla Nuova Alleanza secondo Ebr. 9 1-14. (/na esegetica, Fran-
CI1scan rınting Press, Jerusalem 1989

Cr SCHENKER, SaCrCcEs ANCLENS, sacrifice HOUVEeEeAi Aans l’Epitre Hebreux, In < EApE
mlere el Vıe” ET (1994) JA

(SIE. VAUX, Les sacrifices de '"Ancıent Iestament, Gabalda, Parıs 1964, 90-91
Per cCompletezza, test1 bıblıcı rıguardanti le prescr1Z10n1 relatıve al sacrıf1C1, tutt1ı appartenenti

r SOTIO Es 12,1-27.43-49; 34257 Nm 9.1-14; .1 (prescr1Z10n1 Su Pasqua); Es 29,38-42 olocau-
SLO perpetuoO); LV 3T (dıfferenti sacrıf1C1); LV (purıfıcazıone puerpera); LV 1-3 (purıfıcazıone
del TOSO guarıto); LV 14,49-53 (purıfıcazıone ella CAdSsSa ffetta da muffe); ILLV ‚1-1 (purıficazıone
dell’uomo Tfetto da gonorrea); ID 5,19-30 (purıfıcazıone donna eMOTTO1SSAa); LV Glorno dell ’ E-
Splazl10one); L v 2,17-30 (prescr1z10n1 SUN dıfett1 egli anımalı da sacrıfıcare):; IV 72 (prescr1z10n1 Su.
Mme feste); Nm (sacrıfıcı del nazıreo); Nm „‚1-16 (oblazıonı lıbagıon1 unıte al sacrıf1C1); Nm 5,22-31
(sacrıfıcı esplator1); Nm (la g10venca rosSsa); Nm RE (prescr1Z10n1 SUu arıe teste). In questio stud10
S1 prenderanno In sOlo test1 riguardantı sacrıfıcı che COmMportano l’espiazıone de1 peccatı.

Letteratura Kabbinica VCN£ONO enumeratı 613 comandamentIı dıvını present! ne oran,
qualı vENSONO d1v1isı In due categorIie: 245 comandamenti posıtıvı comandı, miıtzwöot ‘aseh “«COINall-
dament1 d ] ‚D,»), 365 comandamentı negatıvı dıvieti, mitzwöt I9 ‘aseh «cComandamentiı 9  Nnon fa-
re- ») L/ Per la loro lısta, CITr. BLACKMAN. Mishnayoth, VEl udaıca Press, (Jateshead

6/7-88
bi-sh‘gagd. ermıne sh‘2ag2d, «CITOIC>», «TINaNnCan. ll avvertenza, dı intenz10ne». rTCOTrrTe vol-

ne]{ DCI 10 pIU ıIn test1 legalı SCINDIC In relazıone uUunNnad peCCalo. Oltanto due vol-
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lontarıo, ramıte l sacrıf1c10 PCI ı] pECCALO, ’t, le Cu1l vittıime Iferte varıano
perö seconda del col1nvolto?.

(’ası partıcoları (Lv 5,1-6)
In IV 5,1- S1 elencano quatiro Cası artıcoları PCI qualı SCHIDIC prevIısto

sacrıf1c10 PCI 11 peCcCalto, t E acCcCompagnato perÖ da ula confessione del DECC-
Cato 5:5)

riıfiuto dı testimon1a3re In 51}

uUSsSato In modo assoluto (Nm [ 523 Qo 5:5): mentre DIUnte1sulta In COmpos1iz1o0ne COoON dı-
prepos1Z10n1: bi-Sh‘2agd, inavvertenza» (3 volte: LV AD 0 22-14:4! Nm

15,26.27.28.29; 334 EAS: (GS s  P ki-Sh‘2ag2d, «COINIC (Qo 10,5), li-Sh‘2ag2d, inavvertenza»
(Nm al sh‘gagd, «dA dell’ınavvertenza» (Lv DE og Nm Tale ermiıine legato etimolo-
g1camente semantıcamente al verbo shagd, 11 CUul «andare fuorı1 estrada» (Ez 34,6) COMEC t{testa
anche Ia Sua forma Hıphıl «SVlare, far travıare, sedurre» (Dt 21 Gb 12,16; Sal S Prv
quındı «sbaglıare» (Lv AT3: Nm S22 Sam 26.21% Gb 6,24:; 19,4; Sal l  F  P Prv 53:19:20:23! O2
20.T° Is 28,7 7 verbo shagag, «sbaglıare», «agıre inavvertitamente» T1COrTe Invece solo
volte (Gn Ge3: LV 5,18; Nm 15:26: Gb 12,16; Sal 119,67) (r LOSS terminologia ıl fema del
DECCALO In Lv 4—5, in ‘Salesianum “ (1968). 447 La centralıta del CONCETLO dı inavvertenza viene quı
Ccssa In risalto dal chiasmo 'Ormato MCcOorrenNZe frası introduttive, S12a quella generale sul sacrTIf1-
C10 khaththa (Lv 4,2), s1a quelle concernentI! SUO1I quatitro Cası particoları (4,3 Sommo S5acerdote; 4,.13
intera Comunlitä; 422 CaDO, A indıv1duo)

4, A+B 1-Sh‘2agd «[|se uno| avrä DECCALO PCI inavvertenza»
4,3 yekhetha «[|se 11 Sommo Sacerdote ] aVTä ECCalO>»
4,13 yishgü «[|Sse Ia comunıitä|] avra un ınavvertenza»
4,22 yekhetha «|se Capo avrä ECCAaLO>»

A+RB4,27 bi-sSh‘gagd «|se Un indıv1duo| avVvrä peCCaLlo DCI inavvertenza»

Cir. MILGROM, Leviticus I—-16,; Doubleday, New Y ork-London—- Toronto-Sydney—-Auckland 991
228-229

ONO COs] consıderatı quatiro CaR:
PCI l Sommo Sacerdote (4,3-12), che COM 11 SUuO peCcCcato rende anche colpevole 1l popolo

viene prescrIitto UOINE khaththa ıtello,D
DCI 11 popolo (4,13-21) viene parımenti prescrIitto COMLNC khaththa ıtello, Dar (4,14b);
PCTI CAaDO, '170RN 4,22-206), prevIisto COMMC khaththa’t s (4,23b);
PCI Sıngo0l0 SONO prevıstı varıe offerte iın base al (4,27-3.  7-1

unan ‘y'  1ırat 4,28b), una pCCOTA, ön
due Ortore, torim, due colombı, Nne yond DL perö uUuNO COMNC khaththa’t altro COMNC olo-

Causto, Ol
/10 dı efa dı t1o0r dı farına, '‘asırıt ha- epd solet, anche questa offerta espressamente detta 6CS-

SCTE un khaththa (5,1 l
IU Per questi Cası 11 sacrıf1c10 f previsto consıste ın Un PCCOTA, kısbd, in una9 PLralt

(Lv 5,6) In questo versetto fa dıfficoltä la menz1ı1one Ssımultanea de1 termını 'asham khaththa ove DTI1-
ermıine perö inteso 18183l «r1parazıone» ON COMC «sacrıf1c10 dı rıparaz1ıone». (r MILGROM,

Leviticus /-16, 303
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impurıtä inavvertitamente COM COSC immonde, qualı cadaver]1 dı anı-
malı ImpurI 5: 2)

COM ımpurıta (5:3)
g1uramento CINECSSO CON leggerezza (53:4)

S1 not1 COLLC ne]l prımo CAdsSsOo (5: 1 senz/altro nel uUunNna Certa
avVvertenza dehliberazıone. noltre la necessıItä dı contemplarlo, dovuta ql fatto che,
11O0  an essendo prevista in forma esphicıta ne Ora ula prescr1z10ne che vincolasse
nell’obblıgo dı testimon1are , 61 pOoteva Incorrere nel rischio dı 1ON consıderare

pecCccamınoso tale comportamento“.
Per quanto attıene alle impuriıtä, contrarle 1O costitulsce PECCALO la

latıva casıstica nel Codıce dı Purıitä dı LV d Rn Ma E 528 tTratta 11
In CUu1 lo dı iımpurıtä S12a Contratto Inavvertitamente solo In

segulto .
Peccatı INCONSAapevolı contro comandamıenti proıbitivi (Lv 5, 1 /-19)

In ES S1 fa rıtferımento al peccatı CONTLTOo comandamentIı pro1bitiv1,
dıvıeti, cCommess1 che 11 fosse ONOSCCNZAa che 61 dı

peccato .
La dıfferenza CON Lv che In quel CdsSsOo 61 PITESUDDONC che la PCISONA sappıa

che uUuNna determınata a7l10ne viola dıvieto divino, tuttavıa 6CSSsSa viene da Iu1 1nN-
volontarıamente L’elemento sottolıneato PCI questo t1po dı peccatı la
colpevolezza, 1o el colpa in CUul 61 incorre : S1 dıventa colpevolı NONOstaAante s

del dıvieto d1vino.
In questo Caso 11 perdono S1 ottiene ramıte 1 ’offerta dı dıfferente t1po dı

crific10: arıete, 'ayıl OIMNEC asham, 11 sacrıf1c10 PCI la colpa

Per Ia leg1slazıone relatıva alla testimon1anza In trıbunale 1 eda Es 23.1-3: 9,15-20
12 58 CORTESE, Levitico, Marıetti, Casale Monferrato AL) 1982, 45
13 eglı ultımı tre CcCası | ınavvertenza viene ramıte la frase w“-Nne '‘Iam iImmenn—Uü W  Ü

yada‘, «Ia C10O 6F Iu1 DO1 ha Saputl0>», acendo uUSoO StESSa formulazıone implegata In
„13-14 «C L’assemblea ll sraele ha DECCALO PDCI inavvertenza yıshg2U), 11 fatto l NAasSCOSTIO aglı
occhı dell”’ assemblea (w‘-ne ‘lam...me-‘Ene a-gahal)... quando sarä CONOSCIuto (w“-nöd““) 11 DECCALO

Propriamente In LV Y nel 81 ha W'-Ne 'Tam miIıImmennUü WE thame’, «Ia C10 CI
SCOSIO Iu1 uttavıa dıventato 1ImMpuro». eTrOo frammento Ghen1za de]l Calro rıporta la frase

‘Tam mıImmennü W yada «11la C10O CIa NAasSCOSTIO Iu1 pDO1 ha Sapulo», In conformıiıtäa CON versı
guent1

(10 viene specıficato duplice fcOrrenza dell’espressione chlave WE  70 yada «C 18(0)8! 110|
PCVA>», KXSCIIZA saper10» D EI8)

C106 Oftenuto S12a mediante la S1InON1ım1a8 ira w“- asem, «sarä colpevole», la frase W-nasa)
AWONO, «dovrä la SUua In1quıtä» S1a CON la frase cConclusıva che rnbadısce le due frası CC-
denti, "asham hü’ ashom "asham [a-YHWH, «e sacrı11c10 DCI la colpa Certamente egl1 S1 I1CSO col-
pevole 11 51gnore»
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Peccatı involontarı contro ı comandamıentı positıvı (Nm 15,22-29)
In Nm 5,22-29 61 prescr1ıve che VENSANO perdonatı peccatı CONTLTo comanda-

mentI1 posI1t1V1, comandı, COommessI1 inavvertenza» ®, ramıte de1 sacrıf1ıcı che
Mano perö seconda de] coinvolto''.

Profanazione involontarıa di COSEe (Lv 5,15-16)
In E 5,15- 16 61 revede il Caso dı profanazıone D' inavvertenza» VCI-

«COSC al Signore» . COn quest ’ ultıma espressione S1 intende qualsıası Osa
che rıguarda ı] Santuar10””, quale cC1b1 oggett1 cultualhı COSe dıvenute proprietä diıvı-

PDCI dıirıtto PCI donazione“.

1.6.Cası dı peccatı volontarı dı rifiuto dı restituzione (Lv 5,21-26)
In LV ‚21-2 SOMTO previstı de1 ası dı TO| in CUul ne] SONO senz/altro

presentI dehlberazıone avvertenza, Oss1a 61 ha che fare ConN peccatı plenamente
lontarı“" rıfiuto dı restituzione dı deposıto a! dı ula COSa rubata eSTIOT-

CON TO. (5;:21 ül uUunNna COSa Mmarrıta 3:223), CON l’aggravante In tuttı questi
S1 dı pronunc1amento dı also g1uramento, PCIz la proprietä altrun ( C}

Peccatı Commessi «M alzata» (Nm
In Nm 1530 61 fferma che peccatı COmMMEeSssI «d INalO alzata»“, S  —; POSSONO

CSSCTEC esplatı CON de1 sacrıf1c1, 11 colpevole deve BSSGIE estirpato comunıtä at-

16 li-sh‘gagä (Nm bi-sh‘gagä (Nm9)L’1interpretazıone egl1 autorı discor-
de al r1guardo: PCI alcunı 61 arebbe quı allusıiıone al peccatı CONTILTro qualsıası comandamento. CSr MIL.-
GROM, Leviticus /-16, 265-266. NC quı viene data una speclale enfası all  elemento dell’ ınavver-
enza TrTamıte la rıpetuta MCcOrreNZAa de1 seguent! term1n1, ira 1[9)868) affını sh‘gagd, aANnlza A avvertenza,
dı intenzi0ne» (Nm 9 bi-sh‘gagd, iInavvertenza» (4 volte‘: Nm I5  7 LL-Sh ° Q2A2U,
inavvertenza» (Nm al shig‘  gatam, «dA loro inavvertenza» (Nmg tisheu (dal verbo
shagd), «avrete Aancato DCL inavvertenza» (Nm $  S ha-shogeget (dal verbo haga2), «COlu1 che ha
ancato DECI Inavvertenza» (Nm

Vengono In proposıto consıderati due Cas:
l pCI ı] pDOpolo.SONO prescritt! 388! viıtello, DUrF, COMNIC Olocausto, aCCompagnato rı-

spettıva oblazıone alla rıspettiva lıbagıone, s (  7G HR COMNNC khaththa +# (15,24);
pCT singolo S12a Israelıta che forestiero 41529 prevısta uUuNnNna ll ANNO, €z

hat sh‘natah, INEC tha$ 15,27b)
IS qgodshe YHWH. S51 tratta cı hapaxX, ale espressione rıtorna In bocca HWH In forma PIrCS-

soche equıvalente (godashay, «Je mı1e COUSe sante») In EZ 44,85
(r EOSS Droposito dı Lv 5475 (e ‘“ Santo » > “Santıssımo : abbozzo dı UNO STU-

dio lessicale ul OME godesh, In “Salesianum ”“ (1968) 388-394
20 In questo pCI espiare 11 anno previısto arıete, Ayıl, COMNC '"asham inoltre ı] danno

sarcıto CON la restituzione DCT intero COSa (5 16), aumentata dall’ ammenda cı 1/5 de] valore
NC Fılone TNCONOSCE che qui 1 ha che fare GOU)]  — peccatı chiaramente volontarı. TEPI T@MV

EKODOLMOV (De Specialibus '210US
2° NC ın questi Cası previ1sto arıete, dAyıl, COMIEC 'asham inoltre il danno rsarcıto, 11

2107N0 STEeSSO In Cu1l S1 TE 11 sacrıf1c10 dı rıparazıone, CON la restituzione pCI intero al proprietarıo0
defraudata pCI CUul S1 g1urato 11 'also ‚23-24a), aumentata dall’ ammenda ül 1/5 de]l SUO valore (5,24b)

24 b“-yad ramäd.
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la PCHaA dı morte L/’espressione «< INanNnO alzata», COMDATEC altrove solo In Es
14,8 Nm 353 dove sıgnıfica «pubblıcamente», «1N plena luce», <«SCNZa nasconder-
S1». DI DCI se, quındiı, DAIC trattarsı dı DECCALO in modo pu  1CO, DCI
provocazıone ST1: alla volontä dıvına. Perc16 tale t1pO dı PECCALO sembra implicare
qualcosa al DIU dı peCCaLo volontarıo0““. (106 che viene escluso quındı pluttosto la
possı1bılıtä dı esplazıone rıtuale PCI peCccaltlore 1ON pentito”.

II (ALOFNO dell’Espiazione (Lv 16)
Nel complesso rıtuale dı LV 16 SUOTO abbıinate due cerimonie dıfferenti PCI SPI-

or1g1ne: rıtuale tıpıcamente levitico comprendente Vvarı rıtl, tra qualı SpICCanO
1 rıtı de] SaNSUC (16,1 1-1  4-2 11 rnto de] em1ssarıo (  „20-2 Attraverso ı
rn de] SaNnsgucC S1 OttengonO due ffett1 la purıfiıcazıone del Santuarıo ne]l SUuo omples-

l’espiazıone de1l peccatı de]l SOommo Sacerdote, de1 sacerdot1 de]l popolo*.
Dıfatty COI il SAaNZUC de]l ıtello DCI 11 Sommo Sacerdote del PCI 11 p —

polo ffert1 COIMNEC f VENSONO purıfıicatı 11 Santo de1 Santı l Santo «dalle 1M-
purıtäa (thum’ot) de1 1gı dı sraele loro trasgress10n1 SYa  ım  } da tuttı loro
peccatı (khaththa Ot)» (16,16) simılmente ” Altare egl1 olocaustı purıficato CON-
aCcrato «dalle ımpuritäa um Ol) de1 1g11 al Israele» (16,19) Parımenti S1 revede che
VENSANO perdonatı tuttı peccatı S12a del Sommo Sacerdote del SUO Casalto, OSss1a d1
tuttı sacerdoti, S12a del pOopolo, C1O Ss1a attraverso 11 SaNZuUC de] ıtello PCI U SOmMmMO
Sacerdote del DPCI 11 pOpOlo ffert] COLHNE khaththa’t (v 17D); S12a attraverso
due arılet1, DCI 11 Sommo Sacerdote DCI 11 popolo, ffert1 In olocausto (v 24b)

NC COoN 11 rıto del em1ssarıo viene affermato l conseguımento dı tale
Ifetto sull’ anımale 11 Sommo Sacerdote, imponendo le due manı ul SUuOo CaDO, CON-
fessa «<Tuftte le IN1quıtä (‘awonöÖt) de1 1glı dı sraele le loro trasgress10n1
(p“sha ‘im), tuttı loro peccatı (khaththa’öt)», trasferendole In tal modo sul SUuO CaAaDO
(16,21). ed CSSO porta le In1quitä (‘awonöt) nel deserto (16,22)

Talı due effettl, purıfıcazıone del Santuarıo del perdono de1 peccatı,
inoltre rıbadıti ne. conclusione (16:33) nel (HOrnNO dell’ Espiazıone 11 Santuarıo

viene purıficato 16,33a) o]1 Israehtı VENSONO purıficatli, perdonatı «da tuttı OTo
peccatı (khaththa’öt)» (  ‚30.33b.34a)

Nel bıblico NON SONO rıtferite casıstiche partıcoları proposıto de1 peccatı
che VENSONO perdonatı COM dıfferenti rıti del G1lorno dell”’ Espiazıone, VCENSONO
implegatı ermını generI1c1 che abbraccıiano In tal MOdo tuttı peccatı“':

thum Ol, «impurIitä>» 16,16a 16b 19) Tale forma lurale Tara elIll’ AT S vol-
t E dı C tre quı due In E7 6,25.29, che potrebbe pEerCI1O GCSS6IE letterarıamente COIl-

24 (T SCHENKER, Interpretations recentes 21 dimensions Specifiques du sacrıfice hatta’t, In
“Bıblica” /5 (1994), 65; VAUX, Les sacrifices de Ancient l estament, 85

A (r MILGROM., Atonement IN the 985 kıipper|], The Interpreter’s Dictionary Bıble
Supplementary Volume, ed Buttrick, ıngdon Press, Nashville 1976, 991 0 8()-S1

CIr VAUX, Les sacrifices de 'Ancient Testament, 86; HARTILEY, Leviticus, Word
00KSs, Dallas2 1992, 224.226.228-229

27 (r CORTESE, Levitico, 14% 55
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IV S1 rıferisce le ımpurıtäa iısıche cultualı dı Cul SI parla nel (5O=
dice dı Purıtä (Lv 1—-1 ne legıslazıone sacerdotale. ebbene PCI 10 DIU In molt1
Cası al contamınazıone personale NON 61 parlare dı colpevolezza, volte sembra
sottinteso aspetto dı colpa, COMNC ne] CAdsOo de]l nazıreo AaCCanto q] quale IMPTOVVI-
amente qualcuno: «[1 sacerdote | fara DCI Iu1 11 rıto espilator10 DCI C10O che ha
DECCALO de]l cadavere» (Nm 6,1 1 )29

p°sha‘im, «rıbellion1>. «tTasgTress10N1>» S1 hanno quı le unıche r1-
COITENZC In ül questo termıne, che Mutuato dall’ ambıto polıtico, dove denota la r1-
eilone dı vassallo ne1 confronti del SU:  ® OVTanlO (es 1Re [ Z E9: 7Re L: SE
Z0UZ2Z) Perc1ö indıca peccatı peg2g10r1 possıbılı, dı ST1 Dig-.

'awonöot, «1N1qu1tä», «colpe» (  ’ NC In qUESLO Caso S1 ha che fare
CON ermıne che abbraccıa tuttı gener1 dı peCCalo, S12 volontarı che involontarı (es
LV SSO volte DUO CSSCTC SOsStItuNlto da f (es Sal 177 Is 592 ten-
de sottolıneare NON solo le a710N1 anche Sle CONSCSUCHZC che der1-
VanO, DCI CUul A seconda de]l DUO CSSCTC TEeSo CON «1IN1qu1ta>» CON «colpa»””.

khaththa’öt, «DeCCatı» (16,16.21.30.34) 1 tTratta dı ermıne gener1Co, che
viene implegato nell’enunc1azıone dı dıversı Cası dı peCCalLo vist! In precedenza (Lv
FE TE232626.35; 5’ "DISTEO3)

Che ire erm1inı p°sha LA  ImM, IA  Ot 'AWwoOonOt S1aN0 de1 erm1ını ira loro COTN-

plementarı, ebbene NON S1INON1M1, utiılızzatı DCI indıcare genericamente il DECCALO,
dımostrato dal OTro comparıre In ben 14 passı uUuNO aCCanto all’altro (Es BA E 1621°
Nm 14,18:; 90_27 1325 Sal SZ TT 51,3-7; 59,4:; Is 39FE (Ger 338° KE7 21,29;
Dn 9,24:; Mic ‚18-19) Pertanto tale trınom10 tende ad acquıstare 11 Carattere dı una

ormula che esprime In modo sistematıco le poss1bılı trasgression1”.
Nel egl1 ultımı annı Mılgrom ha un sıngolare teor1a sull  e-

spilazıone”. |’emmnente esegeta ebreo parte constatazıone che 11 ’t, ı] t1-
DO @ll SsacrıNc1ı0 espressamente prescrıitto DCI peccatı involontarı (Lv 71_55 Nm
IS 2-3 tuttavıa anche prescritto PCI oggett1” In asıl In CUul |’offerente NON ha

(: HARKRTLESX: Leviticus, TIYD26
20 Pa O, thr, esere DUFO, In Dizıonarıo Teolog21ico dell 'Antıco Testamento

L, edi  y WESTERMANN., Mariıetti. Torino 1978, col 562
C: MILGROM. Leviticus 4—16. 034

4] (r KNIERIM, 1, AWON, perversitd, in TAT, IL, Marıietti, Torino 1982, coll BD E
52  Per designare ] PECCALO 61 usa ın Levıtiıco Yl ermıine ‚f, cı s1gnificato gener1CO, tranne In

Cası ne] Codice dı Santıtäa (Lv 19, 20,20; Z in Cul 1l ermiıine CSSO SINON1IMO el
etimolog1co de]l verbo khatha‘ quası cert:  a  Üımente «fallire»‚ INaNnCari bersaglıo, uUuNO (Is

65,20; Gb 5,24:; Prv 5,306), da CUul derıva l rel1g10so-morale c «DCCCALC>» quello g1ur1d1ico-morale,
frequente, dı dıventare colpevole, responsabıle, GSSGIT teNutfoO pCNAa, rsarcımento>» (Gn 43,9;

(r LYONNET SIN, Redemption, ANı Sacrifice. Bıblical AN Patristic Udy,
PIB, Roma 970, E: EOSS-; terminologia ı1 fema del DECCALO In Lv F, (0)-44

CIr KNIERIM., NT, ht’, MAUANCAFE, In 7AT, 1, col 4’14
A (T MILGROM, Leviticus I—T16, o DAlIDay of Atonement, IDB Supplementary VO-

lume,
Per FKs 9,36-37/ LV 8,15 (dedicazıone del are egl1 olocaustı).
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alcun PECCALO, S61 (0)'£21 altres] In 18881  ® dı ımpurıtä fisica®.
Quindı egl1 conclude che 10 cı tale sacrıf1c10 PCI la purıfıcazıone rıtuale, che
perC10 S1 deve intendere COTINC «sacrıf1c10 PCI la purıfıcazıone>» NON COMMC «SaCr1ıf1Cc10
DCI il ECCAaLO>».

noltre C1O che viene purıfıcato COM 11 khaththa’t NON maı |”’offerente 11
Santuarıo SUO1 arredı, In base Il’uso de]l SANZUC dı tale t1DO al sacrıf1c10 che PIO-
pr10 talı COSC viene applıcato. Salg Uuc sarebbe CcCOSs1 |’elemento purıfıcator10, Ula

Sorta al detergente rıtuale.
Dıfattyi L’offerente iItfetto da uUunNna impurıtä fisıca viene purıficato ablu-

Z10N1 prescritte (es LV 15,8) Invece L’offerente ha PECCAaLO involon-
tarıo l’ımpurıtäa spırıtuale da CSSO Causata HON richıede alcun t1po dı purıfi1cazıone, S12a
DCI la natura StesSsa del peCCAalo, S12a perche 11 peCCalore ha subıto una A purıf1ica-
z1one interlore COI 11 SUO 11mMOrSO, COM 11 sentirs1 colpevole (w 'ashem: Lv 4T (26=
S1 L’offerente deve ifrıre 11 G NO  —; PCI 11 SUuO atto, PCI le CONSCRUCNZC dı CcS-

11 SUO PECCALO dı inavvertenza la SU'a impuriIitä fisıca hanno contamınato 11 San-
tuarıo SUO1 arred1 che purıficati.

In C10 sraele risentiırebbe dell ’ ınflusso dell’ ambiente cultuale dell’antıco Vic1-
Orılente ın CUul abbondavano AVEVAaNO ruolo consıderevole le purıficazıon1 dı

PEISONC dı edıific1, ın artıcolar modo templ. L’1ımpurıtäa CTa rıtenuta de1 de-
monı quındı fortemente temuta, poiche Costitulva una minaccı1a DCI gl]1 de1

loro templi1. Era addırıttura cons1ıderata COMEC ula f1s1ıca, che possedeva
ula spec1e dı attrazıone magnetica PCI gl1ı ambıentI! Sacmı., CTa nem1Co implacabıle

santıta la prendeva d’assalto anche da ontano. Perc16 sarebbero statı elaboratı
Ula ser1e dı rıtı dı carattere catartıco apotropa1co adattı S12a 1berare talı edi1il1-

C1 daı demon1 che impediırne 11 rıtorno.
Per sraele l’ımpurıtäa contamınerebbe COS1 11 Santuarıo in tre gradı

peccatı involontarı 1INd1v1dualı gravı impurıtä iısıche contamınerebbero
” Altare egl1 olocausti, che arebbe purıficato dal semplıice sacerdote COM 11 SaNZUC
del S spalmato SUu1l SUO1 COrnı (Lv 9,9):

peccatı involontarı de] Sommo Sacerdote dell’ıntera comunıtäa contamıne-
ebbero 11 Santo, che errebbe purıficato dal SOomMmMO Sacerdote CO  — l SAN s ucC del

't ASPCISO volte davantı q ] Velo spalmato SU1 COTrNIı dell’ Altare dell‘ın-
(Lv 4,5- 16-

peccatı volontarı contamınerebbero 11 Santo de1 Santı verrebbero purıficatı
dal SOomMmMO Sacerdote solo nel (HOornNO dell” Espiazıone COM 11 San guc de]l khaththa’t
ASPDCISO sul Prop1iz1ator10 (IEV 16,14-17), In quanito colu1ı che ha peCCalo In tal modo
NON DUO IT alcun t1pO dı sacrıf1c10 (1n base Nm „30-3

306 Per LV (puerpera); Lv „1-32 (lebbroso):; |vV „‚1-138 (uUOmoO ffetto da gONnOrrea); LV
5,19-30 (emoOrTrO1SSa); Nm (nazıreo).

47 Tale interpretazlone, ASS1 dıffusa. che attrıbulsce al verbo "ashem 11 dı «sentirsı colpevole»,
«T1CONOSCere 11} propr10 delıtto>», viene perö rıgettata da Joüon. ( Ir JOUON, Notes Ade lexicographie he-
braique. Racıne D INn “Bıblica” (1938), 455-456
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L’urgenza dı purıfıcare 11 Santuarıo dıpenderebbe quındı dal postulato che D1i0
NOMN abıta in Santuarıo contamınato. Tuttavıa entre PCI popolı VICINI sraele
l’ımpurıtä CTa consıderata de1 demon1, DCI sraele 6esSSsSa dıpenderebbe dal 76

dell’ uomo, anche PCI Inavvertenza.
molto da eccepıre proposıto al tale suggestiva teor1a, In quanto del-

le forzature SU1 datı ıblicı tende ad assolutizzare aSpeLtLO del sacrıf1c10 ‚t,
quello dı purıfi1ıcazıone del Santuarıo, ertament volte ente, PCI CONSCZUCNZA
61 arrıva una inaccettabıle riduzione de] s1gnıficato del verbo kıpper, «espilare»””.

nnanzı detto che da alcunı test1 ıblıcı che |’unıca CONSCSYUCHZA
de1 peccatı de] popolo dovultı alla NON OSSCIValZzZa de1 comandament!ı NON S12a quella
che DIio abbandonı 11 Tempi10, bens1i che sraele S12a COSTTEeILO daı SUO1 nemi1Cc1 ad ab-
bandonare 11 (Lv 26) In altrı passı DO1 DIo mıinaccıa in pr1mo u0og0 dı sterm1-
NaTre 11 DOopolo dal solo 1n seconda 1stanza dı rıpudıare il Tempi10 IKRe 9.6-7:;
MEr ‚19-20) Pertanto 11 DECCALO rischla INeCNO dı allontanare DIo dal SUO Temp10 che
11 popolo SsUua ereditä, SUua terra!

In fTfett1 ne Scrıittura, ebbene in alcunı passı 61 parla dı purıficazıone de]l
Santuarıo daı peccatı ımpurıtäa (LV 1 ’  a 9 NO  Da viene espressamente detto
che 11 Santuarıo viene profanato, contamınato da tuttı peccatı, soltanto da alcunı
peccatı partıcoları: da ch1 sacrıfıca proprIi 1211 (Lv 20,3); dal Sommo Sacerdote che
61 rende ıimmondo aVVICINaANdOSI cadavere, foss’anche quello de1 proprIi genitorI1
(Lv 21,10-12), nel CAdSOo In CIH officı sacerdote NO  ur idoneo mMot1vo dı qualche
deformiı1tä (Lv Z1.21=23): da una PCTISONA contamınata dal CONMN cadavere
che 61 rıfıutı al purıficarsı (Nm 0.15.20) aglı ol collocatı erftino ne] Temp10
SfeESSO Ger 7,30;

noltre C10O che DUTIC COI chiare7z7a daı test1 bıblıcı che alcunı partıcoları
peccatı impurıta contamınıno 11 uog0O dove dımorano gl1 Israelıtı. OS1 1’omıcıdıo
Ontarıo contamına l S1 poträ tare PCI 11 alcuna espiazıone del Sall-

SUC che V1 Sara al  » 1NON medıante 11 SAaNSUC dı ch1 l’avräa AT Non-
mınerete dunque 11 che andate ad abıtare in q] quale 10 dımorero:; perche
10 SONo 11 S1gnore che dımoro In aglı Israelıti>» (Nm 353,33-34) NC le pratı-
che sessualı abomiınevolı1 contamınano l (Lv 18, in partıcolare LV

Altres1 il TOSO, colu1ı che soffre dı SONOITCA ch1 1mMpuro PCI 11
COn cadavere contamınano l accampamento DIo ing1unge: «11 allontanerete dal-
l accampamento perche 1O  — contamınıno l loro acCampamento in ql quale 10
abıto>» (Nm I,2-3)

dıre l VEeTO alcunı Cası dı ımpurıta fisıca POSSONO contamınare 11
Santuario, tuttavıa NON In quanto talı, aqalmeno sembra, solo ne]l Cadso ın CHI ch1

Per altrı puntı ül erıtica tale teor1a3, CIT. DEIANA, 2107N0 dell espiazlione. Kıppur nNe.
tradizione biblica. Edızıon1 Dehoniane, Bologna 1994, 20-21:; RENDTORFF, Two kind OFP? OMe
reflections the OCCASLONS of the publishing of Jacob Ulgrom’s COMMENLAFY Leviticus F“16: In ” Jour-
nal for the udYy f the Old Testament” (1993) 75-81:; eInterpretations recentes el di-
MENSLONS specifiques du sacrifice haltta In *Bıblıca"” F (1994), 59-653
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ın tale dı impurıta entrIı in diıretto CON CSSO CON SUO1 oggettl
(Lv

In realtäa DCI quanto quındı 11 complesso rto de]l khaththa’t, CSSO

espleta uUunNna duplıce funziıone: 11 perdono colpe personalı (Lv 4-5) PU-
rıficare DETSONC COSC (Lv 2=14; H7 5,18-20; LV 16,16-20). Talı {Tfett1 1O VCII-

SONO DO1 esclusıyamente raggıunt! medıante ı] Sal UC, C106 rıisulta in modo Incontro-
vertibile dall’offerta dı cerealı prevista DCI pDIU poverI COTMNNC f (Lv 5’ 1:13);
dove sembra SCOMIPDAISa la cCoNcez710nNe del valore espiator10 del SaAaNZUC, C10 che
sufficiente l’espiazıone la semplıce OSSCTVaNzZa dell’azıone sacerdotale (ÖOT-

dınata da Dio*
Quindı ne] (HOornNO dell’ Espiazıone tuttı peccatı, NON solo quellı involontarı.

SONO esplatl, purıficati, perdonatı, la CONversioNe interiore*. 1 DUO mmet-
tere che in qualche mısura il PECCALO contamına l Santuarıo SUO1 arredi, che YQUC-
st1 purıfıcatı MOt1VOo dı CI1O (Es 30.10 LV 16,16.18-1  a, E7 43:19-26)”
JI uttavıa l’effetto del (HOornNO dell’ Espiazıone 1910)8! 1miıtato tale (Lv 6.175)
J anto VEeTO che LV 16,33 DONC insıeme due aspett1 cı purıfıcazıone de] Santuarıo
del popolo <<E farä (1l SoOommo Sacerdote | l rto espiator10 DCI ı] Santuarıo DCTI Ia
en del Convegno, DCI Aare faräa 11 rıto esplator10, DCI sacerdot1 DCI
11 popolo cComunıtä ara ı] rıto esplator10».

Che po1l |’effetto del (HOornNO dell” Espiazıone S12a priımarıamente volto alla purI1-
f1icazıone eglI1 Israelıt1 da tuttı loro peccatı, 61 evince In modo inequ1vocabıle
enfatıca trıplıce rıpet1z10ne dı tale ffetto alla conclusıone del complesso riıtuale
festa nftfattı In E 16,30 1 fferma «Poiche In quel 2107N0 61 fara l’espiazıone PCI VOI1I
(y‘kapper ‘'alekem), PCI purıficarvı (I‘-thaher etkem) da tuttı vostrI1 peccatı davantı
al 51gnore purıficatı (tithharü)» e Tale espressione In MOodo 1gn1f1-
Catıvo viene quındı rıpresa S19, OMEC accennato, ın IV S1a DOCO dopo usando
kipper al ll thahar: &X E Sara questa PCI VO1I unNna egge eterna, PCI fare l’espilaz10-

PCI 1glı dı sraele (lF°-kapper al h‘n yisra ’el) da tuttı loro peccatı (mi-kol
khaththo’tam) una volta all’ anno» (Lv

LA MISHNA

parı Scrittura anche ne Letteratura Rabbinica la CONCEe710-
secondo la quale, essendo DIio Santo, L’uomo deve 6SSCI6 altrettanto DUTO

DCI rimanere ın COmMUNI10ONeEe CO Lu1 contrarıo 11 DECCALO l’ımpurıtäa dannegg1an0

49 (Iir. DEIANA, 2107NO0 dell espiazione, 180.
C{r LÄCXOKOULOL, in (Grande Lessico del Nu0ovo Testamento ed!  M

KITTEL FRIEDRICH, Paıdeıa, Bresc1ia 3-1 col 969
Cfr. DEIANA, Il 2107N0 dell’espiazione, 180. 181

42 ( GRABBE, Leviticus, Academıiıc Press, Sheffield 1993,
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tale relazıone, che DUO CGSSCIE rıprıstinata attraverso 11 al esplazıone, unıta-
al pentimento alla riparazione”.
Propri0 qalla fıne de]l YOoma, rıguardante le diıverse prescr1Z10n1 sul (HOr-

dell’ Espiazıone, la Mıshna elenca ın mMOodo sintet1co dıfferenti1 t1p1 oradı dı
esplazıone:

Al khaththa’t "asham wadda y PIOCUTANO esplazlone. La Morte 11 (HMOornNO
dell”’ Espiazıone PTOCUTANO esplazıone insıeme alla penıtenza. La penıtenza DTOCUTA
espilazıone PCI trasgress10Nn1 m1noTI: DCTI comandament1! posıtıvı negatıvı. Per oTaVl
trasgress10n1 CSSa sospende [la pun1ızıone dıvına| finche g1unga ı] (HOornNO dell’ Espia-
zione procurı esplaz1one» om 8,0)

nnanzı 61 notı COMNNC DUIC nell’ebraico mıshnaıco |’atto dı cancellare 11
DECCALO des1ignato CON Il verbo kipper, da CUul 11 sostantıvo kappard, «esplaz1ıone>»
(es bKer 8D), anche CO  Z l’espressione bıblıca NASaA' 'aAawWwOonN, «toglıere 1' ınıquıitä»,

altre analoghe.
Per quanto ] ’t, 11 «Sacrıf1c10 DCI l CCCAaLlO», S1 VIStO In DIC-

cedenza che CSSO viene offerto PCI peccatı involontarı CONTtro comandamentIı NCSA-
{1VI pro1bitivı (Lv 4)

Per quanito Invece l sacrıf1c10 khaththa’t prescrIitto in LV 5,7-13 DCI
de1 Cası partıcoları, la ] _ etteratura Rabbinıica 10 cons1ıdera In MOdo dıistinto dal C=
dente 19 chı1ama gorban w“-yöred, «sacrıf1c10 graduato» «sacrıf1Cc10 che
sale scende»), In quanto 11 valore de]l sacrıf1c10 dıpende dal dell’offerente (eEs
mHor 2av mkKer 173 23 C mShevu 12)

Con l’espressione 'asham wadda  y9 «sacrıf1ıc1o0 PCI la colpa incond1ızıonato>»
Jett. NO dubbi0»), vale dıre DCI la trasgressione 800)81 dubbıa dı cert1 peccatl, S1 1N-
tende fare rıtferımento al sacrıfc10 '"asham che 61 deve offrıre ne1l Cası dı peccatı
lontarı dı oravı impurıtä levıtiche qualı

l’appropriazıone ıllegale cı proprietä prıvata (Lv ‚20-27)
appropriazıone indebıta dı proprietäa GE 5’ n

apporti sessualı COIl una schlava SpOSsata CON altro UOTINO (Lv 19,20-22)
l ımpurıtä DCI CONLaAatLO CON cadavere Contratta da nazıreo durante 11 SUO

per10do dı nazıreato (Nm 6:9:12)2
La denomınazıone 'asham wadda 'y, «Sacrıf1Cc10 DCI la colpa incondı1zıonato»,

adottata ne Letteratura Rabbinıica dıstiınguere tale t1pO dı '"asham da quello
previsto In KA che viene detto 'asham talüy, «asham SOSDCSO>» (es mKer
©5} Questa Cur10sa denomıinazıone 61 deve ql fatto che 61 rıtıene che tale t1po dı

(1rAAtonement, In Encyclopaedia Judaica, 1L, ed  = OTH WIGODER, Keter
Publishing House, Jerusalem 1971, col 8 3()

Talı t1p1 ül 'asham SONO denomıinatı rispettivamente (es. M/Zev 5:5)
asham g‘zel|  Öt, «sacrıf1c10 pCI la colpa DCI 11 furto»:;

'asham m“ “LLOt, «SaCrıf1C10 PCI la colpa PCI 1l sacrıleg10»;
'asham shipkhä harüpd, «sacrıf1c10 DCI la colpa DECTI la schlava SpOsala»;
'asham NaZzır, «sacrıf1c10 DCI la colpa PCI 11 nazıreo».
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cr1f1c10 61 deve ffrıre quando 61 nell’ıncertezza al AVCI peCCAaLO DCI 11
quale S1 {frıre OE

E 'asham Wa PFOCULTANO pOo1 completa esplazlıone, ı1Tieren-
'asham tald nfattı 11 khaththa’t deve BSSCI® offerto nel Caso in Cul 61 SCOPTA

che 61 effettivamente 11 pPECCALO paventato om 8Ja) noltre ch1 deve OTf-
Irıre khaththa’t '"asham wadda y teNUTLO farlo anche dopo 11 (HOornNO dell’ E-
splazıone, che quındı LLOMN DIOCULA esplazıone DCI que1l peccatı pPCI Cur talı sacrıfıcı Vall-

ffert1 Invece ch1 deve ffrıre 'asham talü COIMN 11 (HOornNO dell” Espiazıone 6SCI1-

Lalto dal farlo, in quan(to CSSU espla tuttı peccatı del passato er 6,4)
Quıindı m Yom 80 vuole sottolineare che l’espiazıone S1 DUO mediante

attı al culto, qualı SACTHICE, ira talı attı dı culto Spicca ın pr1mo u00 11 (HOornNO
dell’ Espiazıone. Solo in tale 910rN0 poss1ıbıle infattı esplare alcunı tıpı dı peccatı,
quellı DIU oTaVIl.

Ma interviene la del peccaltore prıma del (HOornNO dell’ Espiazıone allo-
la mMorte espla allo STESSO modo. noltre la Mıshna mıra soprattutto mettere in eV1-

denza aspetto aSSAal ımportante, OSs1a che 11 (HOornNO dell”’ Espiazıone la
espilano solo unıtı al pentimento, che deve ESSCIC reale 1NCerOo':

«Ch1 dıice: “Pecchero mı1 pentirö; peccherö mM1 pentiro”, NO  e} olı1 Sara data al-
CUNa opportunıtä dı pentimento. Sse uUuNO 1Ce ‘“ Pecchero 11 (HOornNO dell’ Espiazıone
mM1 procurerä esplazıone , 11 (HOornNO dell’ Espiazıone HON ol1 DTOCUTrxa alcuna eSp1aZ10-
NC>» om 5,9)

rıferımento ql pentimento d’altronde 914Dne]l ıblıco CO d du-
plıce mpleg0 dell’espressione ‘annu / “innıtem et napshotekem, «VI umılherete» (Lv
6.2951) che ll PCI Se NON chlaro qualı pratiche determıinate faccıa rıterımento. {Iut-
tavıa m Yom 8’ esplicıta tale ing1iunzlone In CINque pro1bizion1, alcune qualı S1 DOS-
SOTIO ev1ıncere da que1 passı ıblıcı ın CIM 1a precedente formulazıone NCcOTrre: asteners1
da cıbı evande (CIT 53 9 IDn 0,2-3.12); dal lavarsı; dal profumarsı (CIE Dn
02512): dal calzare sandalı: dall’avere relazıon1ı sessualı cir. Nm 30.14)°

Ne1 sacrıfıcı prıma descriıtt1 la Mıshna NON menz1ı1o0na 11 pentimento In quan(to 61
DUO cons1ıderare iımplıcıtamente in colu1 che volontarıamente T SaCTI1-
f1C10 per 1 SUO1 peccatı. ogn1 modo 11 (HOornNO dell’ Espiazıone la morte, unıtı al PCH-
tiımento, espiano peccatı p1U oTaVIl, khamürot. noltre m Y om 8,6 specıfica che dı pCI
se 11 pentimento, da solo, espla peccatı mMinOrL. consistent1 in trasgress10n1 S12 CONTLro

comandamentı negatıvl, S14a CONTtro comandament1ı pDOS1UVL.
Dal tale rıportato In bYom 85b-S6a risulta che le tTra-

Sgress10nN1, anche volontarıe intenz1ionalı, CONTITro comandament!ı positıvı SOMNO COIN-

s1ıderate COMEC gallöt, «trasgress10Nn1 M1NOT1>», in quanito da ella OTAa! NON SONO

prevıste specıfiche Sanzıon1 ql r guardo. anno eccezione tale regola soltanto le V1O-

45 1 r1cOordı che dal es! hıblıco sembra invece chiaramente trasparıre che LV „17-19 prescrive che
S1 offrıre Sacrıf1c10 'asham nel Caso In Cul S1 SO DECCALO LLOIN essendo perö CONOUO-

SCCNZA che S1 trattava dı pECCAaALO
46 Cr MILGROM., Leviticus 1—46; 054
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lazıon1, volontarıe intenzıonalı, CONTLTO due cComandament]ı posıtıvı concernentIı le
egggl rıguardantı la Pasqua (Nm :3 la CIrconclIsione Gen DCI le qualı
prev1sto 11 karet, 1 «elımınazıone» er ED Per la Scrıttura tale elımınazıone
errebbe mediıiante la PCNHNa cı Per la CONCeZ710NnNe rabbıinıca S1 tratterehbbe dı una

pun1ızıone dıvına, consıstente in una prematura DMOQ 28a)“'
Allo STESSO mMOodo 11 pentimento sufficıente ı] perdono dıyıno PCI le

trasgress10n1 eggere CONTLTOo comandament1ı negatıv1, DCIL le qualı C106 la OTra| NO  b

revede alcuna cı Sanzıon1.
In sıntes1ı quındı SONO cons1ıderate hHevı quelle trasgress10n1 CONTLro

comandamentIı posıtıvı negatıvı DCI CUul la ora 910)8! revede SanzZ10n1. contrarıo
SONO consıderate graVvı quelle trasgress10n1 CONntro comandament1ı negatıvı DCI le QUa-
11 SONO prevıste Sanzıon1 da parte Ora

Mentre dunque DCI peccatı gravı m Yom 8,Ö revede semplicemente che 11
pentimento sospenda la pCNHa che Ul (HOornoOo dell” Espiazıone procurI esplazıone, la
SUCCESSIVA interpretazione talmudıca dı bYom 6a ACCCMNNa alla dettaglıata casıstica,
che fa rıterımento ql NOLO insegnamento ül Ismael ben Elısha (T 135 d:(©) r1-
portato In tYom ‚6-9

solo PCI peccatı la CUu1l punızlıone consıste ne1l 39 colp1, dett1 malqüt, «fru-
Late», 11 pentimento 11 (HOrNO dell”’ Espıazıone OtltengONO ı] perdono;

PCI peccatı DCI CUul SONO prevıstı d karet la PCNHa dı morte, ı] pentimen-
ı] (HOornNO dell”’ Espiazıone sospendono soltanto 11 Q1Ud1Z10 la pun1ızıone dıvına,

entfre le sofferenze OttengOnNO la completa esplazıone. In {Itfett1 la sofferenza CONSI-
derata COINEC dı esplazlone, addırıttura DIU efficace de1 sacrıfıicı er Jaı

47 ( Hr 1ASHMA, karet. INn Encyclopaedia Judaica, DE coll 788-789 La ıshna prevede che
ne OTra|l S1aN0 contemplate 3 trasgress10n1 che COmMportano la DCNaA del karet er 1,1) 1 un]ıonNe SCS-

suale CON la madre (Lv 18,7) 2) CON la matrıgna (Lv 18,85) COM la 1UOTa (Lv CO!]  —_ ONO

(Lv COM uUuNna bestla, da parte dı ONO (Lv 18,23a). 6) CON Ula bestia da parte cı uUuna donna
(Lv 185,23b), CON una donna COM la fıglıa dı le1 (Lv 8) CON Na donna SpOSsala (L v
CON la orella (Lv 18,9) 10) CO  — la orella del padre (Lv 11) COM la orella madre (Lv |

12) CON la cognata, orella moglıe (Lv 13) CON la cCognalta, moglıe de] Tatello (Lv
14) CON la Z1a, moglıe de] Tatello de]l padre (Lv e 15) COM ula mMestIruante (Lv S 16) bestemmi1a
(Nm 1530 [ ınteso COM rıterentes1ı alla blasfem1a 17) ıdolatrıa (Nm 1531 [ ınteso rıferentes1 4
dolatria]); 18) sacrıfıcare proprIi 1211 oloch (Lv >  F 19) negromanzıa (Lv 20,6); 20) profanare 11
ato (Es9 21) mangılare le Carnı de1 sacrIıficı d1 cComunı10ne In Stato dı impurıtä (Lv 22,3) 22)
entrare ne|l Tempi10 In STatO Cı impurıta (Lv 13:31 Nm 9,13.20 23) manglare 7l 9TASSO dı anımalı che
DOSSONO offrire In sacrıf1cC10 (Lv 129 6  < 24) cıbarsı del San guc (Lv Z 25) mangı1are ı] nötar,
«aVanzZO», OsSs1a elle porz10n1 de1 sacrıfıcı lascıate oltre 11 ermıine prescrIitto che devono CSSCIC brucıate,
COMe PCI esemp10 C10Ö che riımane del sacrıf1c10 dı COMUNI1ONE dopo 11 erzZo 2107rN0 offerta (Lv 19,8);
26) mangıare 1 pIg2Ul, «T111Ut0>»., O0sSs1a la Carnec dı sacrıf1c10 dıventata invalıda poiche 11 sacerdote offi-
Clante AVC In un ıntenzione CITONCA (Lv 7,18); 27) immolare (Lv 17,4) 28) offrıre sacrıfıcıo
fuori dal Santuarıo (Lv 17,9); 29) manglare COSC hevıtate durante la festa eglı1 Azzımı1 (Es 2.:15:19) 30)
mangı1are (L v 31) fare lavoro durante 11 (HOornNO dell’ Espiazıone (LvF 32} contfez10ne del-
l’olio dell’unzione (Es 33) dell’ ıncenso (Es 34) uUSO profano dell’ol10 dell’unzıone (Es

35) violazıone elle eg21 rıguardantı la Pasqua (Nm 9,13) 36) la CIrcCOoNCIsSIONE (Gen
*75 LARSSON, OM ha-kippurim, ın Die Tosefta. IT Seder Moed. Schekalım Jom ha-kip-

Durım, ed ayer, ohlhammer, Stuttgart Berlın Öln 997J, 287-289
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PCI la DIU categoria dı peccatı, quellı che CausalloO la khilül ha-shem, la
«profanazıone del Nome dıvino|», che PIOVOCAaNO C10€ L’emulazıone dı ch1 da

egl1 altrı, 11 pentimento, 11 (HOornNO dell” Espiazıone le sofferenze sospendono
solo la pun1zıone dıvına, entre la morte ottiıene la completa esplazıone. La E
1ıfattı cons1ıderata COMNNC l’espiazıone finale PCI tuttı peccatı, COTMC 1 evınce anche

ormula recıtata In dı Morte da ch1 condannato alla lapıdazıone: «Possa
la m1a N un espilazıone DCI tuttı mil1e1 peccatı» an

Dopo la dıstruzıione de] Temp10 nel 70 S1 COMINCIO rıtenere che
la ettura Mexg 310: aan 27/D) 10 stud10 WaR f33) ez10n1 rıguardantı
ecrificı aSSICUFraASSETO ugualmente 11 perdono de1 peccatı, alla StEesSsa Stregua de1 rıtı

peccatı dı inavvertenza 11} pentimento da solo espla, addove la Torah NON T1-
chiıede alcun sacrıf1c10 om Ö,0)

11 sacrıf1c10 khaththa’t '"asham wadda’y, addove T1-
chlest1 ora 11 pentimento esplano om 8,8);
la richlesta del sacrıf1c10 1ON viene tuttavıa elımınata dal
(HOornNO dell’ Espiazıone, tiranne DCI asham falüy om
5JD)

peccatı volontarı gallöt, Ul pentimento da solo espla om 5,6)
«Jegger1», pCI CUul C10€
la OTra NON prescr1ıve
alcuna sanzıone

peccatı volontarı kha- 11 pentimento sospende la PpCHa l Glorno dell” Espiaz10-
mÜröt, «gTaVl», PCI CUu1 espla om 8,8)
C10€ la ora revede |Ral Ismael ben Elısha dıstingue ulterıormente questo
SanZ1o0n1 Caso om 596' 9 bYom 56a)

peccatı volontarı khamüröt, «OTaVl>», DPCI CIM la Torah
prevede 30 colpı1, malqüt: 11} pentimento 11 Glorno del-
ı'‘ Espiazıone (0 la morte) espilano

peccatı volontarı khamüröt, «QraVvı>», PCI CUul la Ora
prevede 11 karet la PCHa dı 11 pentimento l
(HOornNO dell’ Espiazıone sospendono la PCNA, le SOTTE-
NZ (0 la morte) esplano completamente

peccatı volontarı dı khilul hashem, «profanazıone del
Nome (dıvino ]» 11 pentimento, 11 Glorno dell”’ Espiazıone

le sofferenze sospendono la PCNa, la espla COIN-

pletamente

49 Per "1intera questione, cir. Yoma, In The Mishnah, IL, Mesorah Publıcations,
rooklyn (NY) 153780
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crificalı corrispondentı. Nc le buone D' VENNETO equ1parate al sacrıfıicı ARN 4)
S1 affermoO addırıttura che la preghiera superlore ess1°).

L’espiazıone perö efficace solo ne1 Cası ın CUul 1ON S12a danno VCI-

Ul pross1mo. nfattı 11 (HOornNO dell” Espiazıone ottiene 11 perdono solamente DCI le
colpe ira DI1io 1’u0omo, altrıment1 la restituzıione la riconcıllazıone SUOTIO necessarle:

Per trasgress10n1 ira I’u0omo0 I' Onnıpresente 11 (HOrNO dell’ Espiazıone DIOCUTA
esplazıone, PCI trasgress10n1 ira 1' uomo 11 SUuO Prossımo 11 (HOornNO dell’ Espiaz10-

NON DITOCUTA alcuna esplazıone, tinche eg]ı 11ON 1a pacıfıcato 11 SUO prossımo.
(106 spiegato da kleazar ben Azarıah (I-11 SC  S C «]a tuttı vostrı
peccatı (khaththo 'te  kem) davantı ql Signore (lipne YHWH) purı (tiıthhardü) (Lv

OSs1a PDCI trasgress10Nn1 ira | uomoO 1’ Onnipresente l (HOornNO dell’ Espiazıone
DTOCUTA esplazıone, PCI trasgress10on1 ira |’uomo l SUO prossımo al (HOornNO del-
’ Espiazıone HON DTOCUTA qalcuna esplazıone, finche eglı1 NON 1a pacıfıcato 11 SUO

prossımo». ha detto «Beatı VOl, Israele! Davantı ch1 VO1I dıventate p —
rn? ch1 che V1 rende pur1? VOSITO D er che ne1l cıeli, poiche detto .. 10 CI-
gerö DUra dı VO1 VO1I sarete pur1” (Ez anche detto e ML-
qgweh dı sraele 11 S1ignore  !77 Ger ome la miqweh rende PUTLO 1' ımpuro,
S1 il Santo, Eglı s1a Benedetto, rende PDUTO Israele”» om 8,9)

La prıma parte de] brano riıchlama alla MmMente alcunı passı evangelıcı (Mit 5,23-
24:; Mc 1L25) L/’interpretazıone dı Eleazar ben Azarıah Insıeme «1
vostr1 peccatı> «davantı al S1gnore», intendendo perC10Ö COI tale espressione PCC-
catı ira 1’uomo Di1o0, che S1 dıfferenz1an©0 CcCOsI da quellı «davantı ql pross1ımo», OSs1a
ira 1’u0omo 11 SUÜl  ® prossimo”“. L’interpretazıone dı S1 basa invece sul Q10-

dı parole che S1 Gra CON 11 ermıne miqgweh, che sıgnıfica allo STeESSO m\
anza>» «fontana», «C1sterna», intesa nel (Hudaısmo rabbinıco nel dı agno _-
tuale PCI la purıficazıone A unNna PCISONA impura. Quindı anche PCI lu1 C} S1 purıfıca da-
vantı Dio, Oss1a PCI peccatı dı Lul, questo DCI SUua sola orazla.

In conclusıone rısulta chlaro COTMNC anche ne tradızıone o1udalca antıca, f1ssa-
ne Mıshna, Tosse presen la cCONcez10ne che nel GH0orno dell’ Espiazıone tuttı

peccatı fossero perdonatı, anche quellı volontarı””. purche tale espilazıone fosse A4S5S0O-

cClata ql pentimento, alla penıtenza alla rıparazıone de1 dannı l pross1mo.
In la Mıshna sottolınea 1ın mMOodo partıcolare l ’aspetto penıtenza,

d’altronde o14 ne Scrıttura (EV 6.2951); DCI COITCSSCIC evıtare l’ıdea

5() (r B.J BAMBERGER., N / Leviticus, INn m9n / The Oa odern Commentary, UL, Jewı1-
ch Publication S5ocıety, New ork 1979, G:

Cir. DEIANA, 210F7NO0 del Kıppur nelAOMa ishna, In SanQzue antropologia
nella Liturg21a, ed Vattıoni, Pıa Unıione Prezi0s1ssımo 5angue, Koma 1984, 495

572 Tale opınıone sembra anche trovare unNna accoglıenza ne]l ove 11 OMIC dıvino,
YHWH, nL accento disgiuntLivo thipkhäd, che indıca un quıindı una separazıone prıma de]l
verbo tithharü, «sarefte pur1», pCI CUu1 Viceversa 61 CICa un ’unione ira 'te  kem, «1 vostrı peccatı», Fr
pne YHWH, «davantı ql 51gnore».

(r BONSIRVEN, Le judatisme palestinien 4AUX D: de Jesus-Christ. Sa theologie, ( Beau-
chesne, Parıs 4-1935°, 93:05 .12 LARSSON, Jom ha-kippurim, 285 109
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che 11 perdono S1 potesse in MOodo automatıco mMeramente attraverso de1 rıtl.
Una chıara conferma (utto C10O viene DUIC da mShevu 196! dove 61 fferma che 11
DIO esplator10, Oss]1a quello 11 CUul San guc pOrtato nel Santo de1 Santı, 11 (HOornNO del-
ı’ Espiazıone esplano DCI le impurıtä che SONO provocalte da una PCISONA ımpura che in
moOodo volontarıo entra nel Tempi10 mangıa de1 sacrıf1C1, attı DCI qualı SOTILO prevıstı

309 colpı In Mak 37 Mentre l em1ssarıo espla DCI tuttı o]1 altrı peccatı dı CUul
S1 tratta ne Torah, «J1ev1 oTaVIl, premeditatı dı inavvertenza, CONSCI INCONSCI,
che SUOTIILO trasgressione dı comandamentı posıtıvı negatıv1, la CUul PCHaA l karet 1a
PCHA dı morte decısa dal triıbunale»”“.

LA LETTERA GLI BREI

seconda ez10ne 5,1—9,26) erza ettera aglı Te1 I” au-
tore confronto il miıistero passıone olorıfıcazıone dı Cristo COI la Pras-
S1 de] culto antıco, OM indıca chiaramente la Struttura generale dı tale e7z10ne>.

Dopo L’introduzione „1-2 S1 hanno infattı due paragrafı, C1aSCUNO dıviso 1n tre
suddivis1ıon1. pr1mo dı talı paragrafı prende In consıderazıone 11 culto antıco
8,3—9,10), entre 11 secondo S1 interessa soprattutto del mistero dı Cristo (9,1 1-28)

Introduzıone ö,1-2

A) 1vello de| cCulto antıco: f1guratıvo 8,3-06
5,/-13prıma EeANZA imperfetta DFOVVILSOTF1A

culto antıco: inefficace 9,1-10

offerta dı N dı Cristo: efficaceC „11-1
OVdA EANZA. da ACCesso all '"eredita elerna „15-2
1vello tinale dell’offerta dı NS dı Cristo: 2A2
ACCESSO al c1elo, VeCTIa relazıone CO  —; DIio

S1 tratta dı uUunNna struttura concentrica che permette dı evidenzıare al SUuO dl
tema dec1sıvo de] confronto sull’efficacıa fra sacrıfıcı antıchı ( oOfferta dı SE da
parte all Cristo (C) Le suddıviısıon1ı de]l 1vello raggıunto daı due e-

54 Inoltre anche Fiılone fferma che 11 (HOrNO dell’ Espiazıone ottiene «1l perdono PCI peccatı
Oontarı involontarı>», TOUPOALTNOLV ÖLOAPTNUATOV EKOVDOLOVTE K(X1 ÜKODOLOV (De specialibus egibus
11,196), ebbene ale funzıone espiatriıce S12a da Iu1 attrıbulta alla preghiera unıta al dıg1uno DIU che al rıtı |1-
turg1C1. (SFr: DEIANA, 2107NO0 del Kıppur In Filone dı Alessandrıa, In Sangue antropologia. Rıtı
Culto, ed Pıa Unione Prez10s1ssımo Sangue, Koma 1987, 897 Invece (Qumran CIa PIC-
vista una pCNnNa PCI peccatı dı inavvertenza, Ia SCOMUNICA per 1 peccatı delıberati, volontarı (1Q5 9,1-2)

55 ( VANHOYE, Expiation Aancienne el sacrifice du Christ, In Quatre-Temps de septembre, In
“ Assemblees du Seigneur” T Bruges 1964, 18: 1 Structure and Message of the Epistle the He-
brews, PIB, Koma 989 L Sacerdoti antıch. Sacerdote, 137-140
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rent1 attı dı culto Le suddıvısıon1 esprimonO invece legamı esistent1 ira Allean-
culto la eanza rende possıbıle la cComun1lone COM DIio l’espiazıone NON

fa che DOITC un condızıone PCI renderla possı1bıle, OSs1a la soppressione de1 peccati””.
C(HOornO dell” Espiazıone S1 ACCCNNa in mMOodo esplicıto ne] brano al Ehb 9,7-

In Eb 9,6-7 1 descrive sobri1amente 11 culto praticato N6 en! de]l Convegno In
9,8-10 dä Ula valutazıone teologıca confrontandolo C6  - “ opera salvıfıca dı

Cristo. OS1 1 fferma che ne prıma tenda, Oss1a ne]l Santo, entravano dı COnNntInuoO
sacerdot1 DCI Offic1arvı rt prescritt1 9,6)

rnt CUu1l 61 fa allusıone rıguardavano olı arredı presentI1 ne]l Santo la CUTa de]l
Candelabro, le CUul ampade venıvano ACCESC q] 10 restavano SCI d fino
alla mattına, quando venı1vano riassettate (Lv 93"4 F la sostıtuzıone de1 panı

postı SUu Tavola. che avven1ıva ogn1 sabato, quando quellı vecchı
mangıatı daı sacerdot1 ne]l recınto (EV 55_9 » offerta dell’ ıncenso SuL  are
dell’ ıncenso due volte al 2107N0, q] mattıno alla SCIqa, q] MOMmMmentoOo de]l amı OIl0O-
Causto quotidiano erpetuo (Es ‚ /-8

noltre nel Caso fossero ffert1 durante |’anno de1 sacrıfıcı khaththa t PCI
DECCALO involontarıo de] SOommo Sacerdote dell’intero popolo, CTa prevısto che CON
11 SAln SUcC dı talı vittime ven1ıssero fatte aspers10n1 davantı q] elo S1 spalmasse-

COrnı dell”  are dell’ ıncenso (Lv 4,5- 1: ‚16-18) Ma talı operazıon1 dovevano
esSseTe esegulte dal Sommo Sacerdote NO  — daı semphıcı sacerdotl.

In 9,7 61 fferma invece che ne seconda tenda, Oss1a nel Santo de1 Santı, -
trava solo 11 SOommo Sacerdote uln volta all’ anno, OE nel (HOornNO dell’ Espiazıone,
PCI ffrıre 11 San sUuc PCI peccatı involontarı proprı de]l popolo

In modo schematıco, SUOTIO i glı1 elementI! che 61 mMettonoO in evıdenza:
ch1 elebra ı] rto (1l SOommo Sacerdote); 11 u0g0 dove S1 elebra (1l Santo de1 Santı);
ı] m in CIM S1 elebra ne]l (HOornNO dell’ Espiazıone); 1] moOodo in Cu1l S1 elebra (con
Ul Sangue):; 10 DCI CUu1l S1 elebra (per compılere l’espiazıone de1 peccatı); bene-
ficları de1 rıtı celebratı (1l SOommo Sacerdote 11 opolo)””.

Desta l”’attenzıione 11 ermıne XYWVONUC, propriamente «DECCAaLO DCI
1gnoranza», implegato dall” autore ettera aglı Te1 in 9,7 PCI indicare peccatı
perdonatı ne] (HOrnNO dell”  splazıone. SSO etimologıicamente affıne ql verbo
XYVOEO, «1gnorare», che prende anche ı] sıgn1ıf1cato al «DECCAIC PCI 1gnoranza». Tale
verbo nella LE traduce ira altro verbı sh (L 4, L3 Sam shagag (Lv
5;56). aventI entrambı 11 s1ıgnıfıcato dı «sbaglıare». Inoltre CSSO viene uUusSsato in 52
In unlone CON TAOUVOO, «VdQadIC>», «CITAaICcC> CIr Eb S10

termıne XYWVONUC costitulsce hapax DCI 11 NC neB tale
stantıvo implegato raramente, ADPPCHa volte In Gen 43 12 traduce ”ebraico mish-
gen, che ha profano dı «CITOIC>», «sbaglio»””. Compare pDO1 altre volte In test1

Cr al ımbolo alla realta, 1/1
5 / G: Ivl, 203

Derıva STesSsSa radıce cı shagd, «sbaglıare», shagag, «sbagliare»‚ «agıre inavvertitamente»,
dı sh‘gagdä, «CITOTC>», aANnCanNnNzZa dı avvertenza, dı intenz10ne».
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tardıvı, dı CUul 61 possiede solo 11 Gdt 5.ZU: Ib 399 SIr ÜE 5119 Mac
Mentre In SIr 3149 rNcorre la forma Jurale COM 11 rofano dı «1gnoran-

LA>», neglı altrı test1 ÜYVONULO S1 ACCANTLO ad UTL, «peCCalo». nfattı In 55
SIr 2362 Mac 13,39 1 TOVa il plurale a]gnohvmata g1ustapposto ÜUCAPTNUCTO,
«peccatı>». 110 STeESSO modo In Gdt 5,20 il sıngolare YYWVONUC S1 In parallelo al
verbo UOXPTOVO, «PDECCCAaALC>».

SCOrtia dı tale uUuso LÄX, S1 perCc10 pensato dı intendere
XYVONLULO in gener1Cco, COMNC SINON1MO dı ÜUOPTLO, ermıne che COMEC S1 VIStO
indıca tutt1ı gener1 d1 peccato”.

Ma dal mMOMmMentoOo che ÜUOKPTLE implegato ben 25 volte ın mModo unıforme ne]
lettera”, 11 cambıo dı vocabolarıo che denota L’uso dı XYVONUC da parte del-

l autore., In questo COS1 ımportante DCI la Sa argomentazıione, deve GSSELE COIN-
sıderato intenzionale inteso in Sspec1f1co partıcolare, TODT10 indıcare PDCC-
catı involontarı. Va inoltre tenuto In debıta cCons1ıderazıione 11 fatto che nel-
la ELE sostanzıalmente la tendenza ad assoclare 11 semantıco COstI-
tu1to da ÜYVOE@ sostantıvı correlatı COM quello Corrıspett1vo de1 erm1n1ı ebraıcı che
hanno il dı «DECCALC PCI ignoranza»”.

50 (MIir. OFFATT, Critical and Exegetical Commentary the Epistle the Hebrews. A
ar! Ediınburgh 1924, ET

60 Per quanito la termınologıa rıguardante 11 DECCALO, questo l ermıne magg1ı0ormente 11N-
plegato dall”autore, ACCantio ad altrı pIU rarı:

Intr. ‚sort. ‚881 Ksort.

„5—2,1 . 1—4;; 4,15-5,10 5,11—6,20 7,1-28 ö,1—9,2; .1-18 0,19-39 1,1-40 2,1-13 12,14—-13,.
XYWONLUC, «PDeCCAalo d’1gnoranza» 9,7
XYVOEO®, KDECCCAIEC d’18noranza» s

TACUVOAOD, «VaBarlc», «CITAITC>» 3X) 3,10 2 11,38
XUAPTLO, «DECCAaL0O>» 1.3 2.17 S 4, 1  {a 127 8,12: 10,26 125 12,1.4 R

al 6.85.1
28 E

I8

ÖÜUAPTOVO, KPCCCAIC» D 417 0,26
ÖLULOPTOAOG, «DECCAalOTE» 2X) 7.26 12.3

EKOVOLWG, «Volontarıamente>» 10,26
XÖLKLEO, «1N1QU1(ä» (2X) 1.9 A

(XVOLLLC, «IN1QU1tä» 10,17
TANUBATLC, «trasgressS10Ne» 2X) Y 15

TANAKON, «d1Ssobbedienza>» RET

1 nte che In Trel ı] temıne XÖLKLO, «1IN1qu1tä», COMDAIC in due cıtazıoni GE Sal 45,8]
5,12 Her 31,341), 11 ermıine (XVOULC, «1N1qu1tä», 1ın unNna |Ger 31,341) noltre 11 verbo ÜLOKPTOVO,
«DCCCAIC>» COMDAIC solo due volte S 10,26 1ın combiıinazıone CONMN EKOVOLOWG, «Vvolontarıamente» |),

PDUIC 11 sostantıvo ÜULÄXPTOÄOG, «DEeCCalore>», al plurale CAZO: 1237 Per ulter10r1 ettaglı, cir. BAT:
LARINI. DECCALO nell Epistola aglı Ebrei, In 6 E Scuola Cattolica 106 (1978), 359-363

nfattı la 5 e traduce le MNCcOrrenNzZe dı SA CON Sı dıcDCTI 1gnoranza» S12a COIl 11
verbo YVOE®, «PECCATIC PCI 1gnoranza» (LvZ H7 che CON 11 verbo ÖLXLAPTÄVO, >  S «sSba-
glıare» (Nm ‚8  E rende le TCOrrenNZe dı shagag COI 19 STeESSO s1gn1ıficato A «DECCCATC PCI inavverten-
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Quıindi, dıfferenza dı LV 16 che, COLILNC VIStO In precedenza, afferma Sd-
che ne] (HOornNO dell’ Espiazıone vVENSANO perdonatı tuttı gener1 dı peccatı,

ontarı involontarı, Eb 9’ lımıta glı ffett1 dell’espiazıone festa solo al-
{1 commessı PCI 1gnoranza, Oss1a involontarı®.

D CONSCRUCNZA NO  _ poss1ıbıle BSSCGEG d’accordo CON quantı affermano che
”’autore 12a ula visione egl1 {Tfett1 dell’espiazıone sacrıfıcale che rıflette edel-

datı dell’ AT, ın C 61 dıstınguerebbero due categorıie dı peccatı, quellı COIN-

mess1 DCI 1gnoranza quellı Commess1 «xa INanO alzata», C10€ COM pıena CONOSCECNZAa dı
uSa, In CUu1 S1 ammetterebbe l’espiazıone sacrıfıcale solo PCI prım1, ın base ql (e-
STO dı Nm 5223

Dıiversı stud10s1 SOSteNZONO altres1 che In tal modo ”autore dı Te1 condıvıda
la STESSAa dottrina sul DPECCALO de1 Rabbıinı SUO1 contemporanel, acendo rıterımento in
artıcolar modo alla teor1a dı Ismael ben Elısha vista In precedenza”. S1
tuttavıa che tale insegnamento viene rıportato ne Tosefta, DCI CUul S1 tratta
In realtä dı un opınıone che rıgettata tradızıone mishnaica. In realtä S1
VIStOo COLMNC la Letteratura Rabbıinica, rıspetto Lv 1 9 lımıtı la possı1ıbilıta dell’espia-
ziıone 1ON al peccatı involontarı, bens1i ql fatto dı aSSOC1are rntı esplatorIı festa ql-
la penıtenza alla riparazione”.

In {ftfett1 l’unıca splegazıone poss1ıbıle ql 1guardo quındı che ”autore sembra
una pOos1zıone orıgınale che consıste In un ınterpretazıone restrittiva suglı ef-

fett1 dell’espiazıone dell’ AT (!16 CHMICI SC PUTC in dıversı altrı passı lettera, 10
quello dı voler sottolıneare l’ımpotenza del culto antıco dı cancellare

tuttı peccatı, In CONTrasto CON "opera salvıfıca dı Cristo. 1 vuole COTMNC 11
rıtuale de]l (HOornNO dell’ Espiazıone AVOCSSC ula funzıone prefiguratiıva COMC S12a Sta-

realızzato alla perfezıone da Cristo, perc10 allo STESSO m abroga-
LO, unıtamente 11} sıstema cultuale antıco all’ Alleanza CHa GEa ist1-
tu1to praticato®®.

rıpetut! rıtferımentI al culto antıco ETIVONO all’autore DCI megl ı0 11
mistero c CrIisto. nfattı le realtä cultualı antıche hanno valore prefigurativo, vale d1-

che hanno la funzıone dı indicare In MOodo simbolıco allusıvo la realızzazıone de]

ZA» CON verbı XYVOE®,CPCI 1gnoranza» (Lv 5,18), XKOVOLCO,CDCI 1gnoranza» (Nm
TÄNUMLEAEO®, (Sal 119,67) Inoltre la versione SICCA traduce le 19 MNCOrTENZE de] termıne sh‘gagd, «C1I-

FOTC>», «INaNnCcCanza dı avvertenza, dı intenz10ne», volte CON 'WOLC, «CITOTIC>», «inavvertenza» (Lv 5,18; 2210
Qo 5:5): volte COM 11 sostantıvo .OC, «involontarıo>» (Nm 1525 [bis].26; Qo 10,5) ben 12 volte COM
|’avverbio '"OVOLOG, «involontarıamente» (Lv MDE 5: Nm S5247 E28029: 3: E:413: Gs

G, (Sir ATTIRIDGE, The Epistle the Hebrews;, 239; T0 the Hebrews,
Doubleday, New ork London 1oronto Sydney ucklanı!ı 1972, 144

0 (Fr VANHOTYE, Sacerdaoti antıiıch. Sacerdote., Y /: SIANLEY, Hebrews 9:6-10.
the .<  parable  99 the Tabernacle., ın “"Novum Testamentum” &'] (1995). 388-389

Cir. L’Epitre Hebreux, IL, 298 JICHEL, Der Brief an dıie Hebräeckr, 306
Dal ımbolo alla realta,

65 CIr An dıie Hebräer, Mohr, übıngen 1984, 256
CIr VANHOYE. Expiation ancıenne el sacrıfıce du Christ, SA

crifici dell 'Antıca ECANZA, 449-45 7
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d1isegno el DIio Cristo SOTILO «T1gura ombra OOELVUC KUX1 OKL realtä cele-
» ( cir

Os1 partendo da1l rapportı dı som1glıanza portata avantı ula serrata anlı-
(es1ı ira C del (HOornNO dell Esplazıone 11 miı1istero dı Cristo che tar risaltare
la dıfferenza laSdı ultımo

beneficiarı dell’offerta
Un8 dı ralfronto verte SUul benefic1ları dell offerta Sommo Sacer-

dote doveva ffrıre nel Santo de1 Santı 11 Salısuc de1 sacrıfıcı NON solo DCI Ul
popolo anche DPCI (5 Dal cfir Lv 16 17 24) Cristo iNVECCE NON ha

neCceEessıIıta A fare 16 avendo offerto STESSO «SCI17ZA macchl1a» XULOULO  R  gb9 (9 14)
precedente ermıne ecCNICO che DCI sacrıf1icı antıchı faceva rıtferımento alla

richlesta dı A4SSCHZa dı 1fett1 fisıcı ne Vvituma sacrıfıcale (CENV 259 1/ 25) ne fattı-
SPECCIC applıcato Cristo PCI indicare che DECCALO COTINEC S 1 fferma DIU
MDICSC precedentı (4 S OLULVO dı C1O PCI la Sua antıta Cristo 11-
sulta anche GSSSTS la Vvıituma erfetta dl requısılı dı purıtla rıtuale V1i1tuma dı dS5-
E: dı 1fett1 ester10r1 VENSONO DpOSteE cond1ız10n1 personalı moralı perche
11 SaCTIMCIO SIid veramente efficace L’assenza al! 1ıfett1 interı10r71

Unıcıla dell’offerta
TO elemento dı CONTLrasto rıguarda la rıpeudVvıca la molteplıcıtä de1 sacrıfıcı
entrate ne] Santuarıo Sommo Sacerdote doveva «OSN1 AaNNO> KT

EVLOUDTOV (9 S 10 sacrıfıcı prescritti” la SsSUua entrata ne] Santo de1

/ (TT VANHOYE Mundatıo Der SUHSULNEM (Heb 23) “ Verbum Domiıinı” (1966)
18 / 188 Sacerdaoti antıchı AHAUOVO Sacerdote 141 143 Dal ımbolo alla realtä,

103 F
( Ir VANHOYE Sacerdoti antıch. AHAUOVO Sacerdote 149
Corrisponde a ] ermıne ebraıco ett «Completo» (es 15 che ha 11 suO OPPO-

STO NUÜ.: «dıfetto>» (es LV 7 25) Sebbene ale ermıine nel linguagg10 sacrıfıcale ndıchı eCNICA-
la purıtä rıtuale richlesta nell anımale da offrire PUO anche ACCC7Z1011C morale (Ef AT

Fıl 15 Col Gd 24) ( Ar Epitre 4dÜX Hebreux 258 ATIRIDGE The EDI-
stie the Hebrews Fortress Press Phıladelphia 089 230

LLa Stessa applıcazıone fatta 1Pt CIr OFFATT Criıtical nd Exegetical Com-
mentar'y the Epistle IO the Hebrews, Clark, Edınburgh 1924, 124

Cr The Epistle {O the Hebrews, Macmıullan, New ork 264:;
Epitre UAÜX Hebreux;, 1L, 258 The Epistle IO Hebrews, Eerdmans, TAan! Rapıds

MI) DE218
I2 Per evidenz1are la molteplıicıtä de1 sacrıfıcı antıchı ”autore fa [ICOTSO nell ambıto ettera

dıversı ermını sacrıfıcali, indıcantı yid sacrıfıcı generale SIid le rnspellLve vittiıme:
QvucLX, «SaCT111C10>», [1ICOITEC 15 volte E fZ# S, 9, 26: 10, |Dal Sal 39

I 13, F 16), SCHIDIEC al plurale quando rıferita Al sacrıfıicı antıchı ®)- SI S,cE 9, 285
10, Sal 309 P iranne 10, ‚ Dal J8} mentre due volte € rıferito Cristo al sıngolare 12)

OPOV «dono>» [1ICOITE volte SCHIDTE q] plurale rıferıito al Culto antıco (5 tiranne
rıferıto alle Iferte cı Abele)

O0000PU, «OfTferta» VOoO (10 Sal Sal /| |del COTrDO dı Crıisto] | un1-
Offerta dı Cristo] 18)
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Santı Ul volta all’anno», ÜÄÜNAE TOU EVLODTOU9 ne] (HOornNO dell” Espiazıone cir.
FV 16,34 dove COMPDATC, ne versione XX la medesıma espress10ne). e-

ne] (HOornO dell’ Espiazıone fossero molteplıcı le enfifrate ne] Santo de1 Santı
er1ıficı 1V1 Offert1 da de] Sommo Sacerdote., tuttavıa tuttı rıti officıatı In tale fe-
sta SONO vist1 dall’ autore OMe Uun1CO grande atto’.

Ora CrIisto, avendo offerto solo sacrıf1c10 PCI peccatı 1042} 11 sacrıf1c10
ll StESSO CON un ’ unıca Offerta 10,14), quella de]l SUO COLDO 70510} -

ne]l Santuarıo VETIO, ne1 c1el q] dı Dı10 cir anche ‚19-20), sola vol-
(a», 041004 9,26.28). volta DCI 881  E EOÖUTAE GEZE 9,12:;

1 vuole sottolineare in tal mMmoOodo L’unıicıtä dell’offerta dı CrIisto, che ha pertanto
Carattere definıt1vo, dıfferenza de1 rıtı esplatorI antıchı che continuamente dove-

VanO CSSCIC rinnovatı presentatı Dı10, C10 MOtVO loro inefficacıa C10.1:
naltlura dell’offerta

Una ulteriore differenza viene evıdenzıata rıspetto quanto viene fferto Men-
tre Ul Sommo Sacerdote entrava ne] Santo de1 Santı CON SaNnguc altru1n N-
dovı 11 SaNgucC vıttiıme anımalı 3A 1E} qualı caprı torı Orısto
entrato ne] Santuarıo VCIO, ne1 cıell, CON 11 SUO propr10 sangue”” (9,12; cir anche 9:14);
strumento dı esplazıone dı inaugurazıone ella Alleanza  76

Cristo NON ha presentato sacrıfıcı dı anımalı, ha annullato 11 PECCAaLO CON 11
sacrıf1Cc10 cı STeESSO ha sacrıfıcato STESSO OTIIrendO 11 SU:  C COTDO (10,10) ha
fferto la SsSua morte (93: C10 PCI la salvezza egl1 uOMmMIn1, essendo una vıttıma SCI1-

macchıa DECCALO, perC10 egna al DIo 4A15 26
S 1 not1ı CLE l’espressione «offrire » TOOOCÖEDELV 9.1425)

AVOOEDELV EAXvTOV", S12a una creaz1one orıgınale de  autore lette-
PCI presentare S12a Cristo COMEC vıttıma sacrıfıcale oltre al fatto dı ESSCTC CI -

ÖAOKAUDTOUC rncorre volte a] plurale (10,6 Sal Sal (T’unıca altra rcorrenza del
ermıine ne|l S1 ha In Mc

TDOYVOG, «CaDLO>», rMcorre volte SCIHNDIC al plurale, solo iın Tre1 ne] 10,4)
TAXVPOC, «LOTO>»., rcorre volte SCINPDIC ql plurale UEr 10,4)
UOOYOC, «Vitello», MCcOrre volte SCIHNDIC al plurale 9,12.19)
1G KVACCA>», ricorre solo volta hapax de]l

/3 (Mr. WESICOTT, The Epistle the Hebrews. OS
Cr L’Epitre AUX Hebreux, I 268

75 ermıine XL, «5a g0UC>», che ricorre ben volte ne] ettera aglı rel, COMDAIC DCI
la prıma Vo In cCultuale iın WEr Sara DIU volte rıpetuto In cultico nel segulto (9,12
[b1s].13.14.18.19 |Es ZA Z 220235 0,4.19.29; 4208 12,24:; 3A 1L:12:20). (Le altre due rMCOrrenNZe
hanno In Za 12,4) Con l’espressione «SCIZa ın 9,7.18 (GEr: anche 9,22) S1 vuole sottolineare
tatto che ı] SAl guc 11 dı approcc10 Dio ( Ar LANKE, Hebrews. I, Word 00ks, Dallas (TITX)
199 AF

ir The Epistle the Hebrews, 239
CIr VANHOTYE, Sacerdaoti antichı. ANUOVO Sacerdote, 155158

IX verbo TDOCÖEPO, «offrıre». rMcOorre ne] ettera ben volte 853 bis|.4
KLB U3FL 114 | Abele| [bis] F  ramoO]; WE pass ne]l dı «trattare>» |), 11161M1-
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dote S12a PCI sottolineare l’aspetto dı accettazıone volontarıa che caratter1zza la Sua

passione”.
Livello finale ragg1iunto0 dall’offerta

T9 dıvergenza 61 ha sul u0og0 in CUul avvlene 1 atto dı culto L/’autore, ın
do or1g1nale, descrıive 11 cCcomplesso cultuale antıco COMNC diviso In due tende TOOTN
OKNVN, «Ja prıma tenda» 9,2.6.8), corrıspondente ql Santo, che S1 doveva attraversa-

PCI o1ungere quella che consıderata COMIC 11 Santuarıo VCIO PrOpr10, det-
OEUVTEPU OKNVN), «Ja seconda tenda» corrıspondente al Santo de1 Santı. al-

indicato CON 11 Jurale T XYLIO (9,25; 31) che viene anche PCI indıcare
11 Santuarıo (8,2; 81224

Sommo Sacerdote una volta all’anno ne]l (HOrnNO dell’ Espiazıone entrava

quındı ne seconda tenda, 11 Santo de1 Santı, ON r1USC1va raggıungere VeTada-

MmMente L’effetto voluto, C10€ l erdono de1l peccatı la Comun10one COoON Dıio Eeglı 1fat-
{1 NO  z AdCCCSSO ql VCTIO Santuarıo, dove abıta Di1o0, entrava solamente 1n un  al-
ira tenda 9,8)”!

Cristo invece CON 11 SUO TOpr10 SaNnguc’ OSs1a attraverso la SUua morte,
DCI tenda DIU grande perfetta, 10  —; fatta da manı d’uomo, C106 NON dı

iIre 11 corrispett1vo ÜVOOEDO, «offrıre» S Vo (AZ7 18 0,28 Ine]l SCIIS dı «toglıere», «portare», «1 PCC-
catı ll molt1ı> ]; 18435 Irıfer1ıto a ] sacrıf1c10 dı lode, DOLO ALVEGEOWC, offerto da1ı crıstianı |) (nella abella le
relatıve MCcOrreNZEe SOTIO In COFrS1VO):

SOommo Sacerdote (10x [x) Cristo (6xX 1X)
A Ö0pY Kl  - QUO1LAXC ÜTEP XUOAPTLOV, «don1 55 ÖENOELG Kl LKETNPLAG,

sacrıfıcı PCI peccatı> «preghiere suppliche»
A TEPL XLUOAPTLOV, «[sacrıfiCc1| PCI peccatı»
ET QVLOLALC, «sacrıf1ic1» 10, FT EQXUTOV. «SC STESSO>» E  E
8 Ö@®pY Kl  S ol «don1 sacrıf1Cc1» :9,9] 8’ «qualcosa»
A KT VOUOV TU 0100704 «don1 secondo la Legge»

aılma, «San gUC>» EXUTOV,«se SSO>»
9 Ö0 K OvVOLAC, «don]1 sacrıf1c1» 9,28 pass COM rıfless1vo,

«esSsSeTSs1I offerto»
10,1.2 QVOLAGC, «sacrıl1c1ı>»
10,85 OVOLAG Kl  R TPDOCOOPUC KL OAOKAUUTOUATE

KL  > TEPL ÜUOAPTLOG, «sacrıfıicı offerte olo-
caustı sacrıficı PCI 11 peCCAaLO» Sal 39;7]

10,11 QvVOLAG, «Sacrıf1C1» 10,12 DTEP XUOKPTLOV QUOLAV,
«SaCcrıl1c10 PCI peccatı»

sostantıvo TDOCHOPC, «offerta», rMcOrre volté (10,5 Sal Sal SA |del COTDO dı Cristo].14
[unıca offerta dı CrIsto]. 18)

79 (Mr. VANHOYE, Sacerdoti antichı Sacerdote, 15D; L ‘teleiOsis’ du Christ.
point apital de Ia Christologie sacerdotale d’Hebreux, In “"“New JTestament Studies” 42 (1996), 22°

X() CIr VANHOYE, “Par Ia ente DIuUS grande el plus parfaite, » > Heb SA} 1ın ° Bıblica"”
(1965).
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questa creaz1ıone (9,1 1) Oss1a COoON 11 su|l COTDO g10710S0, risuscitato”, entrato uUuna vol-
{a DCTI SCINDIC ne] VCTIO Santuarıo. ne1 c1el (9,24; cir anche ‚19-20) Vera dımora d1-
vıina, ragg1ungendo effettivamente la la comun1lone COIMN Dıio, ottenendocı
COS] Ulld redenzione eterna dl perdono de1 peccatı 9,15.206; 0142)

Pertanto le antıtes1ı che ”autore ira rıt1 de]l (GHO0rnO dell’ Espiaz1ı0-
11 mı1ıstero dı Cristo CI VONO Tar la radıcale dıversıta dell’atto dı cul-

t E del Sacr1f11C10 Operato da Crıisto, quale Uun1CO VeTO Sommo Sacerdote, SOprattuL-
sull’aspetto dell’efficacıa, vertice CUul l’argomentazıone dell ” autore

[)’altra parte TODT10 In talı antıtesı che 61 TOVAanO fondament1 dı tale efficacıa.
Pertanto egl1 CO  ne all’ ınefficacıa de1 sacrıfıcı antıchı l’efficacıa dell’offerta
dı No da dı Cristo nell’ottenere DCI credent1 o]1 fTfett1 proprIi dell’espiazıone:
11 erdono de1 peccatı (v la santıfıcazıone (v la purıfıcazıone (3
9,1

nfattı tale proposıto ricordato quanto 11 dı espilazıone che CIMCISC
daı test1 vetero-testamentarı S14a abbastanza complesso. L’1dea dı espilazıone infattı IS
csulta collegata era dı purıfıcazıone A PEISONC COSC, dal MOmentOo che C10
che ffetto da PECCALO da ımpurıta b1SOZ2NOSO dı esplazıone, effettuata ramıte M-
t1 prescritt da DIio STeESSO noltre esiste PUIC un legame COM ’ ıdea dı santıfiıcazıone
ll CONsacrazıone HWH., ne] CNSsSo all rendere un COSd, uog0 un PDCISONA
adatta alla santıta dı DIio

Cos]1, PCI quanito rıguarda l aspetto ella santıficazione”, Cristo STESSO ne let-
tera (D detto «santıfıcatore»., ANIXCOV 2E olı uOoMInNI1 che eg]ı santıfıca, «1 santı-
Mcatı», Ol ÜNAECOUEVOL (2,1 1’ SONO dett1 «santı>», XYy1LOL CS 6.:10: 15506
pCTa dı Cristo GRSDHIE pertanto COMEC una cConsacrazıone dell’ umanıta ql «culto
de]l Dıio0 vivente» (10,14)

STESSAa lınea DO1 NOTLaAato COMEC ”autore ettera DCI riıchıiamare la
CONsacrazıone de1 sacerdoti, che avvenıva CON l aspersione de]l Sal UcC de1 ML d  IMm,

«sacrıficı dı investitura»., dell’olıo dell’unzıone (Es 9,20-21; Bn 6,30), adope-
IN AaCCanto al precedente verbo NACO®, «santıfıcare» (1 DLS 0}13 10,10 429:
’  s 11 verbo TEAELOO, «rendere perfetto» (2.10: 5’99 9,9’ F EAU:
’  n 11 Corrispett1vo ermıne TEÄAELWOLG, «perfezıone» In effet-
{1 eglı S1 rıfa alla FK che ne]l Pentateuco mplega 11 sostantıvo TEAELWOLG PCI ira-
durre L’ebraico millu’im, «1investitura>» (Es 29 2272.26.2 7351 IV Y T 5,22.28.29

«sacrıf1c10 dı investitura» (Es Ul verbo TEAELOM DCI rendere 1’e-
braico malle «riempıre>» (Es 29.9:290:33:35! LE 8,33 16.:32: ZIuE1O: Nm 33 in

Qnbr VANHOYE, Expiation AnNCLIiENNE el SsacrıfNıce du Christ, 31-35; E “ Par la ente DIuS
grande el plus parfaite. » > (Heb 9 PE} D TE

82 (Sir VANHOYE, “Par Ia DIuS grande el pDlus parfaite. » > (Heb 9,11), PP. 1-4: Sa-
cCerdaotıi antıchı Sacerdote, 149155

A} (TT EL  L: The Epistle the Hebrews. EKpworth Press, London 1991,
X4 verbo NAÜCO, «santıf1CO>», MCOTTE ne ettera volte (ZH 18 O: 10, 11

SOstantıvo XYLOXOLLOG, «santıfı1ıcazıone», sola volta (12,14), ÖXYLOTNG, «santıtä», sola volta (12,10)
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relazıone all’espressione «riempıre le man1ı>». che indıca 11 rıto dı investıitura de1
sacerdoti®.

Dungque, rıtornando all”aspetto fondamentale de] erdono de1 peccatı, In 9,7
”autore {ferma che COM 11 SANSUC de1 sacrıfıcı espliatorIı offert1 In OCCas]ıone de] (NOT-

dell” Espiazıone, vertice de]l sıstema cultuale antıco, ven1ıvano perdonatı soltanto
«peccatı iınvolontarı», XYVONUATE.

Una prıma allusıone tale arzıale efficacıa de1 sacrıfıcı antıchı sembra che 61
o1Q rintracclare in 3:1:3 In quel ”autore afferma che 11 SOommo Sacerdote

SLESSO, la Cu1l DIU em1mnente nNzıone quella dı offrıre don1 sacrıfıcı DCTI peccatı» 5419
in grado dı sentire Compassıone PCI coloro che PECCANO PCI 1gnoranza PCI

5,2) avendo uUunNna cCcerta solıdarıetäa COl peccatı poıiche anch’eglı rvestito ch debolez7a
Per tale debolezza deve offrıre sacrıfıcı DCI peccatı anche DCI SteESSO, oltre che PCI 11
popolo 5:3) Le espress10n1 PDC ı] pDOopolo», TEPI TOU AC&OU, » TEPI (XU-
TOU, fanno immedıiatamente legıttimamente DENSAIC evıdente rıterımento al rı Öfs
ficılatı ne|l (HOornNO dell”’ Espiazıone, 1n Cul 11 SOomMmMoO Sacerdote ffrıva sacrıficı esplatorIı
prima DCI se la SUua CdSd (Lv 16,1 1:17:24) po1 DCI 1l popolo LV L645

Quindi, quantungue NON esclusa esplıcıtamente la categori1a de1 peccatı
volontarı unıcamente evıdenzıata la solıdarıetäa ira 11 Sommo Sacerdote
peccatorI1, tuttavıa, ın base ql frase dı 5’25 sembra che 61 Ostene-

COM Certo tondamento che nell’usare due verbı XYVOEO, «DCCCAIC DCT 1gnoran-
ZA», TAOVAO®, «CITAIC>», «DECCATIC DCI CITOTC>», adottata una formulazıone che
tende lımıtare olı1 ffett1 dell’espiazıone sacrıfıcale espletata dal Sommo Sacerdote
alla sola categoria de1 peccatı involontarı.

La crıtica dell’ autore In modo incalzante COM 1] g1ustapporre DIU volte
11 sıstema sacrıfıcale antıco q | relatıvo s1stema dı purıtä rıtuale, al ıne dı dımostrarne
]” assoluta equıvalenza DCI quanto CONCETNEC la Oro efficacıa.

Nel sıstema cultuale israelhıt1co antıco la purıtä rıtuale CId ula condızione r1-
chlesta PCI partecıpare al culto sSSsa prevedeva ira altro | / astensione da deter-
mınatı alıment1 (Lv ALO6-27: II bevande ( 78_1 % 6;3) Per Cası dı Iimpurıtä

X 5 G C BOURGIN, Christ-Pretri el la purification des peches selon Epitre AUX Hebreux, In
“Lumiere Vıe” (1958). VANHOYE, ‘teleiOsıs’ du Christ, 3571

A16) (r S5SIROBEL, ettera aglı reli, Paıdeına, Brescıia 1997, 79-80 1 ‚O1 infattı che l’e-
spressione 1} popolo», TEPI TOU A&OU, COMMDAIC ne versione ella BD de]l Levıti1co solo ne1l
passı ül LV SN In LV SONO anche presenti! espress1ion1 siımuıulı: TEPL TAÜONG CUVAYOK UDLA@V IOpANA,;

la cCOomun1ıtä de1 fıglı dı Israele» (16,17), TEPI DLUOV, VO1» (16,30) TEPI MAONG
TUVOYOWXK, la COomMunıtä» (16,33), TEPI T@MV  Fa ULMV IOpONA, 1glı dı Israele» (16,34)

T uttavıa nel parallelo dı le espress10n1 11 DOpolo», TEPL TOU AÄ&O0U,
»  6 TEL XÜTOU, 81 devono invece intendere COMEC rıferentes]1ı al sacrıfıcı esplatorı In generale CIr LV
7 A 9,2-1 Quı1 dıfattı, In modo antıtet1co rispetto al Somm1 Sacerdot1 dell”’antıco culto ( TZEX% S1
descrive Cristo COMNC «San(to, innocente, ®macchıa, separ: daı peccatorI1 ed elevato c1el1>» che

ha bIsognoO ognl 210FNO0, KB NUEDAYV, COMNC g]1 altrı SOMM1 sacerdoti. C Offrıre sacrıfıcı prıma DPCI
proprI peccatı pO1 DCI quellı del popolo, poıiche eg]1 ha fatto questo una volta PEr ©: OTIrendoO STtES-
Ss()>> (T VANHOYE, Sacerdoti antıchı. Sacerdote, 96-97:; SIROBEL, ettera aglı
rel, LEL
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INCNO oTaVI 61 richıedeva un agno unNna aspersi1one rıtualı e/0 l lavaggıo vest]
e/0 breve per10do dı 1solamento, che ne mag g10r de1 Cası S1 protraeva SINO
alla SCI A (Lv 1 ” 556  10  1161821222 16.4
24.26.28; F/.13: 22,6; Nm ST L9:7.8 40121928 Invece ne1 ası DIU SEa
V1 CId anche prevısta 1’offerta dı determınatı sacrıfıicı (Lv 12,2-8; L3 14); unıta volk

all’esecuzıone al partıcoları rt che 61 dovevano complere Su PCISONA da purıf1-
C216 In CUul ] ımportanza magg1ore CTa riservata q] SaNSUC, In quan(to CSSO 61 attrı-
buıva ira altro partıcolare valore purificatori0”.

Un partıcolare rto dı purıf1cazıone consisteva nell’aspersione CON dell’acqua
mescolata CO  ; le cenerI1 rcavate combustione dı ula o10venca pelle dı
lor (Nm 19) SSa CId detta KXaCyua purıfi1ıcazıone», Me nıdda (Nm
9:9:43.20:27:; «AaCYyUua lustrale», Me khaththa t (Nm

Dunque In 9,9-10 ”autore ıchlara che le antıche d1spos1Zz10N1 lıturgıche
D rıguardantı sacrıf1cı NON hanno alcuna efficacıa SUu COsScC1lenza eglı1 offerent1
9,9) nfattı C5S55C, ACCanto alle altre prescr1Z10n1 dı purıta riguardantı c1bl, evande
abluzıon1 varıe 0.10) SUOTIO in realtä «NOTINC dı Carnec> ne] duplice che
S1 tratta dı rıtı che rıguardano immolazıon1 dı anımalı, anche che rımangono
1vello esterno, materı1ale”.

Procedendo tale lınea, 1 accostamento operato In 9.13 ıra le cener1 Q10-
implegate DCI partiıcoları rtı all puriıficazıone (Nm 19), 11 Sal sUC de1

pr1 de1 vıtellı, implegato Invece esclusıyamente PCI le aspers10n1 proprie de1 rntı volt1ı
l’espiazıone de1 peccatı (Capro ED 16.5; ıtello IV 4: 3453 16,3), SCI-

all’ autore DCI rıdurre, DCI equıparare l’effetto de1 sacrıfıcı esplatorI1 quello
pratiche de]l s1stema dı purıtä rıtuale. Entrambı t1p1 dı aspers10n1 TUSCIVaANO
solamente unNna purıta ester10re, una «purıtäa in quanito atte soltanto

rendere adattı ql culto fedel «contamınatı> 9139 pEerCI1Ö NON CTa poss1ıbıle arrı-
Val! maı un VeIa purificaz1ıone, VCIO perdono de1 peccatı atltraverso C10  A

x/ (Ar JUNSUE nell Antıco Testamento, In Sangue antropologia bıblica, ed Vat-
10N1, Pıa Unione Prez10s1ssımo Sangue, Roma 1981, 386

Cfr. MILGROM, Numbers/723722, The Jewısh Pu!  1cCatıon Soclety, Phıladelphia New ork
Jerusalem 1990,

Questa sembra 6CSSCTC l’interpretazıone miglıore frase EIL BOOUCKOLV Kl TOUXOLV KX1
ÖLXOOPDOLG BONTLOLLOLG, che cons1ıderata parentetica COSI intesa nel che onı sacrıf1icı offert1i

”antica en! S1 TOVAaNnO «AaCCant' A”, «insıeme A”, «Oltre A>> :alı COSC Er L’Epitre
Hebreux, IL, Z ICHEL: Der Brief an die Hebräecker, 308 The Epnistle He-

brews, pO2: An die Hebräeckr, 262 Per uUuna discussione approfondıta ella complessa YUC-
stione PCIL altre Op1IN10N1, cir. Dal mbolo alla realtä, 60-71 Forse potrebbe esserc1ı In
ale un allusıone alle pratiche penıtenzı1alı previste da m Yom Ö, DCI ale solennıtä. B5g WRI-
GHT Day of Atonement, In The Anchor Dictionary ‚ ed Doubleday, New ork

London Joronto Sydney ucklanı 1992,
H Qiig VANHOYE, Sacerdoti antıchı 1UOVO Sacerdote, 21

Cir. L’Epitre 770 Hebreux, IL, 258
U} ( fr VANHOTYE, JUNSUE dı Cristo nell” Eptistola aglı rel, In Sanzue antropologia hibli-

Cl ed. Vattioni, Pıa Unione Prezi10s1ssımo 5angue, KRoma 1981, 823-824:; VALGIGLIO, Temda
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L’argomentazıone dell’ autore arrıva DO1 q] SU!  ® culmıne quando fferma che
|’unıco {fetto paradossale de1 sacrıfıcı 1910)8! CIa quello A 11 erdono de1
peccatı, quanto quello ül rinnovarne 11 FT1COrdo qsserendo In tal mMmOdo che Sa-

er1ificı dı anımalı 1NON hanno alcun potere DCI quanto rıguarda ı] perdono de1 peccati”.
ebbene infattı In 922 61 dıchları che I San gucC S12a NnNeCcessarıo DCI OPCIAIC la DU
riıficazıone rıtuale che DCI 11 erdono de1 peccatı, DOCO dopo In 10,4 1 altfer-

che ımpossıbıle COI 1 ] San sUucC c torı al! caprı «elımınare peccatı>. La STtesSsSa
crıitica viene rıbadıta In 10,1 affermando che sacrıf1ıcı ffert1 daı sacerdot1 Ogn1 Q10T-

PCI DIU volte NON DOSSONO Maı elımınare peccatı””.
Accanto tale crıtica radıcale sull’efficacıa de]l culto sacrıfıcale antıco, L’au-

tore fferma DIU rıprese, utılızzando un ımpressionante dovızıa dı erm1ın1ı ira OTro
affını, che 11} SaNSUC, la |’unıca fferta dı Cristo ottiene l’effett1vo erdono
de1 peccatı, ÜUOPTLAL. (1106 ulteriore 1Nnd17z10 dı quanto Il tema dell’espiazıone S12a
centrale ne ettera aglı ren: COIMNEC dımostra anche 11 fatto che due dı talı termını
1 riconducono al verbı che la S mplega PCI tradurre kipper, «esplare» KAUON—
PIOUOGC LAQOKEOOOL).

OS1 o1Q nell’ıntroduzione in 197 acendo T1COrSO al sostantıvo KUOXPLOLOG”,
«pur1ıficazıone», S1 iIferma che CrIisto, 11 Fıglıo, ha COompl1uto «Ja purıfıcazıone de1
peccatı», KXOXPLOLOV T@MV XUCPTLOV, purıficazıone che nel sıstema cultuale antıco 61

CON olfferta de1 sacrıfıcı esplator1, spec1almente quellı del (HOrnNO dell’E-
splazıone, OMe attesta IV 16:30° la Cul formulazıone quı riechegg1lata CC-
dente espressione.

In DE S1 utiılızza anche 11 verbo LA&OKOLOIL, «esplare»”', DCI rıbadıre che 19 SCO-

DO m1ss1one dı Cristo Sommo Sacerdote quello dı «esplare peccatı de]l POPDO-
10>», ELG TO LAQOKECOCI TG ÜUAKPTLAG TOU (XYOU

del JUNSUE INn San Paolo nella Lettera aglı rel, In Sangzue antropologia. Rıtı Culto, ed. Vattıoni,
Pıa Unıione Prez10s1ssımo Sangue, Roma 087, 801-802

Y ( BE  A The Epistle fO the Hebrews:,
51 ot1 l ımpilego de]| verbo XORLDEO, «toglıere», che ira quellı adottatı allaF PCI tradurre

kipper, «espiar e», de]l verbo TEDLALPEO, «elımınare», CSSO affıne. STESSAa radıce rcorre inoltre due
volte 11 sostantıvo AOETLGC, «cancellazıone», «perdono» deı peccatı (9.22 In frası che presentlanO

formulazıonı cı arattere generale.
Massımamente ne sez10ne centrale ella ettera (8,1—9,28) TCOrTONO COM unNna certa frequenza

erminı riguardantı la purıtä rıtuale: dıfattı 11 verbo KUOXPLCO, «purifico», CO volte 9,14
10,2), ı] sostantıvo KXUOXPLOLLOG, «Durıf1cazıone», sola volta (43) IN PUIC sostantıvı KXUOXPOGC, «DU-
[ O> (U:223; KUOXPOTNG, «pur1tä» che apax de]l 11 verbo KOLVOO®, «rendere ImMpuro», 1M-
plegato una sola volta (9,13 pass. IMpuro, contamınato» |), COSs1 COMEC sostantıvo KOLVOG, U-
fano», «impur '0» (10,29); Ul verbo VTLCO®, «aSPCrgCIC>», «purificare», MCOrre volte
mentre l sostantıvo DOVTLOLLOG, «aspers10ne», sola volta (12,24) Sebbene ”autore descrıva 1] perdono de1
peccatı purıficazıone, NON 81 d’accordo COM l’opinıone dı qualche autore, che en! estremiıizzare
questouNO da affermare che In TEe1 Il PECCALO ımpurıtä che nella ettera VI uUuNna visıone «NON-
morale» de]l DECCALO. Qiie The Cultus » Hebrews In Iwentieth-Century Scholarship, In

EXpOSItOrYy Tımes” G  /-T7  S 106-107
( VANHOYE, Sacerdaoti antıchı. Sacerdote,

/ [|’altra MCcOrrenNzZa dı ale verbo INn l S1 ha, COMIC O1 prıma aCCenna(lto, In LC 18,153
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Tale dea viene enuncılata dı in 9,15 CON 1' ımpi1eg0 del temıne
XTOAÄVUTAWOLG, «redenz1one», «11berazione»”, spec1ıficando 19 Strumento DCI Ottene-

tale la mMorte dı Cristo ha l’effetto al «Ja redenzione ira-
Sgress10n1 |commesse | la prıma Nleanza», ELG AMOAÄDTDOOLV T@MV EL TOOTN
ÖL&XONKT TAPUBUGEOV.

OCO prıma, In Y.IR S1 usa 11 ermımine sımıle ÜTDWOLG, «redenz1one», «i\1beraz1ıo0-
NC>» Cristo C1 ha pPrOoCurato ula «redenzione eterna», OLWOVLOV AUTAOOLV, In quanto CO  a 1]
propr10 SaNSUC, Oss1a COM la SUua moOTtTe, entrato unNna volta DCI SCINDIEC nel Santuarıo.

In 9,26, utiılızzando 11 ermıne XOETNOLG, «annullamento»”, 1 riafferma che CA=
STO AaDPDarsSO unNna sola volta qalla plenezza de1 temp1 D' annullare il CCCAaLO>», ELG (X-
DETNOLV ÜUOPTLOG, CON Il sacrıf1c10 dı STESSO, POCO oltre, iın 9,28, S1 rıbadisce
sımılmente, COM l’ımpleg20 del verbo ajnafevrw, «portare>», «toglıere», che eglı1 d

toglıere 11 PECCAaLO dı molt1ı», ELG TO TOAADOV (VEVEYKELV XUOCPTLOG.
Ne1 sacrıfıcı esplatorIı antıchı 1] SAn sUuC teneva premıinente PCI quan(to

CONCETITNECVA |”’ottenıimento de]l perdono de1 peccatı, COTINEC lo STESSO autore ettera I
eva S12a evidenzıiandone l’ımportanza ne1 rıtı esplatorIı de] (HOornNO dell” Espiazıone
OE S25 A L) S12a SOprattutto dıchıarandolo espressamente: «SCN7Za spargımen-

dı SAN Z uUcC NOMN esIste perdono», X@PIG AUULOXTEKXVOLOG OU YLVETAI XOETLIG
Per INC1ISO, 61 che l’affermazıone dı tale PTINCIPIO 1O  ; S1

ell’AT, tuttavıa una formulazıone siımıle 61 riscontra volte ne] Talmud babılonese
«Non V1 esplazıone NO  s CO  a 11 San g UucC (‘yn kprh 4 bdm), poiche ser1ıtto: “Poiche

1} SaNZUEC che l’espiazıone mMot1vo Vvıta” (Lv PE 1)>» om 5a A
bZebh 6a; bMen 903b bis|)

Comunque NON S1 tratta dı PTINCIPIO assoluto, 1n quanto ne Scrıttura SOMTNO

presenti dıversı ası In CUul l’espiazıone Ottenu anche COMN me771 forme extra-sacrt1ı-
fiıcalı (Es 3015 IV I4 SS Nm 79_27 E 2515 3 EDO: 3355 Is 6,7) In {ffett1
ne1 passı talmudıcı cıtatı S1 dıscute quale elemento dı alcunı sacrıfıicı rtı in YUC-
stione S12a indıspensabıle PCI l’espiazıone, S1 conclude che ne l’ımposizione

manı ne 11 rıto dı agıtazıone S1aAN0 necessarı d tale,bens1 il rto del sangue ””
Ogn1 moOodo, PCI ”autore la valıdıtä dı tale enunclazıone in realtä NON TOVava

MSCONtro ne1 sacrıfıcı antıchl, 11 CUul San z uC NO potleva maı eliminare peccatı
bensi nell ’ offerta CrIisto, la Cul efficacıa S1 on invece s quella de]l SUO

SaNgue fondamentI del valore dı tale San SUC SI TOVANO formulatı in ö,14 e1cCca-
C1a de]l SaNguUC dı CrIisto ricercata nel trıplıce apporto che SSO ha CO  — oOlfferta c

STtesSSO Di1io0, CO  —; l’integritä personale all! Cristo, che <«SCN7Za macchla», COM |’ ım-
ulso dato Spiırıto Santo  101

X In H85 S1 ha altra rNCOrrenza ül queSstLo termıne, 1E In Sprofano ül «l1ıberazıone».
Tale ermıne COMDALC un altra volta ne ettera In IS Con 11 dı «abrogaz1ıone», nella

fattispecie ella egge antıca eglı ordınamentI CSSsSa collegatı, ira qualı quello de] SAaCerdoOoz10 levıtico.
‚00 CIr MORALDI, Espiazione sacrificale FT espiuatort nell 'ambiente hıbhlica nell 'Antıco Te-

Stamento, PIB, Roma 1956, 228: VANHOYE, Mundatıo DET sanguiınem (Heb 022.23); 179
101 Cir. VANHOYE, SUNSUE dı Cristo nell’ Epistola aglı Ebrei, Z T:
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Per quanto prım1ı due aspett1, CUul 61 ampı1amente acCcennato In
precedenza, S1 not1 soltanto COMNC attraverso al ess1 da unNna parte viene sottolineato la
continultä del SacrıfNc10 dı Cristo CON sacrıf1cı antıchı attraverso 11} fatto che In —

trambı ”’a7z10ne dı ffrıre la pecuharıta dell’integrıtä vıttıma, dal-
altra VENSONO evıdenzıatı eglI element1 che trasformano completamente la prospel-
t1va: Cristo 1ON ha offerto egl1 anımalı bensi STeESSO

1 ’ultimo tratto, ÖL TVEOUATOG AXLOVLOV, «attraverso uUuNO Spiırıto»TESCH-
una formulazıone or1g1nale, che lega 11 SaNnNZUC al Cristo CON 10 Spirıto S5anto, DCI in

diıcare 11 fondamento dell’efficacıa dı tale San gUuc ne purıficazıone COsScCIlenze. 1
tratta de]l SaNgUC al uUuNO che 61 offerto ın perfetta docılıtä allo Spirıto Santo, PCI Cul S1

”’unione Spırıto COIl tale SaANSUC, perc10, In forza al tale unıone CSSO

in ogrado realmente dı UDCIAIC SU. COSCIENZE PCI purıfıcarle daı peccatı DCI metterle
In relazıone COIl DiIio 102 Pertanto ne CONCcezZ10ne antıca, che traspare daı rıtualı SaCTI-
ticalı veterotestamentarı, Ul valore dell’offerta S1 ondava oul valore de] SaANSUC, PCI Ul
fatto che in CSSO CId la nepesh, PIINC1IP1O al vıta» CIr LV FA D Invece ne]
sacrıf1c10 al Cristo 11 rappoOrto Capovolto In quanto 11 valore de]l SANSUC provıene dal-
|’atto a! Ifrırsı 1 dunque da un CONcez10ne bıologıca, che attrıbul1va n effi-

103CcCac1a quası automatıca ql Sal UC dı anımalı, una pIU profonda spiırıtuale
Quindı dall’analısı precedente risulta ıIn modo evıdente che ”’autore ettera

aglı re1 porta uUunNna ecritica radıcale aglı ffett1 de]l culto antıco, che 61 sVvlluppa 11-

do SEeTITAatO crescendo. nfattı prıma lımıta ol1 {fett1 de1 sacrıfıcı esplatorı de]l (HOornNO
dell’ Espiazıone al soh peccatı COomMMEessI PCI 1gnoranza, Oss1a involontarı 9.:7) Po1 r1-
duce l’efficacıa de1 sacrıfıicı esplatorIi In generale quello pratiıche de]l Ssistema dı
purıtä rıtuale Infıne NCDa rec1ısamente 0ogn1 valore al SANSUC de1 sacrıfıicı antıchl,
in quanto 6SSO NON alcun potere dı el1ımınare peccatı L

Dove S1 TOVAa DCI l la legıttimazıone tale mMoOodo al procedere, che aSSOCI1a
dı transıtorletäa una INeCTa funzıone prefigurativa alle istıtuz1on1 cultualı antı-

che? In prımo uog0 alcunı test1 vetero-testamentarı, che all1udoOonoO all’ıstıtuzione dı
ed eferno SaCerdoz10 che abolıra ”antıco Sal’cir. 3610° 6,20:; FA L4

Z dn LO Z Z Z% che attestano la caducıtä 11 Su  O dell’antıca eanza
Ger RS 1-34; cir 8,6-13; 0,15-18 che annunc1ano UOVO regıme cultuale che
abroga U pr1ımo Sal 39,7-9; cir 0,5-10), forn1sconO appogg10 g1ustificazıone alla
sSsua pOS1Z1IONe, S1 rıvelano altresi efficacı PCI la persuasıone de1 SUO1 interlocutorI1.
talı iıre test1 ”autore FTr1CONOSCE uUunNna portata profetica eccezıonale, in quanito vede 1ın SS1
11 preannunz10 dı cambıamento radıcale dı regıme de]l popolo al Dr

102 ET L SAnNZUE SpLrLtO nell’ Epistola aglı rel, In SanZzue antropologia biblica. ed Vat-
t10N1, Pıa Unione Prez10s1ssımo 5angue, Roma 1981, 830-831.834-835:; L Sangue sacerdozL0 dı
Cristo nel Nuovo T estamento, In SanZzue antropologia nNe. Liturg214, ed VAI Pıa Unıione Pre-
7Z108S1SS1MO Dangue, Roma 1984, R75-8276

103 Gr VANHOYE, JUNSUE dı Cristo nell Epistola aglı rel, 824-827; I Sangue SPL-
rito nell’ Epistola aglı rel, IL

(r € BOURGIN, Le Christ-Pretre el la purıfication des N  x  w selon ‘Epitre AdUX Hebreux,
68-69
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noltre rıisultaSessenzı1ale fondamentale 11 riıferımento centrale che
”’autore fa ql mi1istero ella MorTTEe risurrezi1i0ne dı CrIisto, COM CUul confronta 1l culto -
t1CO. Attraverso tale confronto S1 riıvelano allo STESSO m trette som1glıanze dıf-
ferenze radıcalı. OS1 ı] miıstero dı Crıisto, confronto CO  —; different1 sacrıfıicı
cultualı, Ostra la SUua efficacıa 11 SUO profondo valore‘®:

costitulsce sacrıf1c10 esplator10 in quanto CADaACC dı al perdono de1
peccatı (Eb 9,28;

costitulsce sacrıf1c10 dı alleanza in quanito CAaDaCl dı OPCIALC 030801 med1iaz10-
erfetta ira DI1io gl1 UuOMI1NI (Eb 95_2’

anche Ssacrıf1c10 ül consacrazıone dal MOomento che ha I potere dı santıf1-
CaIc, Oss1a dı trasformare fino in on I’uomo dı unırlo Dı1o0 (Eb 558" ° 0,10.14:;

infıne ha DUIC ı] valore dı sacrıf1c10 cı ringrazı1ıamento ll ode DCI la sal-
(Eb Z AD

Nel miı1istero Sua risurrezi0ne Cristo ha quındı realızzato in ple-
tuttı olı {fett1 che LA S1 PFrODONCVaA COM 11 SUO cComplesso s1ıstema sacrıfıcale

COoON solenn1 r de]l (HOornNO dell’Espiazione’  09.

105 Gir HENGEL, The ‚Xplatory Sacrifice O)  rst, in “Bulletin of the John Rylands Universıty
Liıbrary  9 (1980) 464-465 .46 7

106 (T STEI  R. Sacrificial hlood In the €e, INn “Bıblıca"” (1959). 565;
SALINI, sacrificı dell’Antica €CANZA, ATa

107 C IVL, 453-454
10X C VANHOYE, Aantıco culto ")UOVO nell Epistola aglı rel, In Rıvısta Liturgica”

65 (1978) 599-601:; HORVA'TH. The sacrificıal interpretation of Jesus achievement In the Hısto-
rıcal Development and Its Reasons, Phiılosophical ıbrary, New ork 1979, TI

109 (r HARTLEY, Leviticus, 244-246
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